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PREAMBLE

The Department of Defense of the United States of America (U.S. DoD) as represented
by the Defense Logistics Agency (DLA) Energy and the Ministry of National Defense

(MOND) of the Hellenic Republic as represented by the Hellenic Navy (HN), hereinafter
referred to as the “Party” or “Parties;”

Recognizing the Agreement between the Department of Defense of the United States
of America and the Ministry of National Defense of the Hellenic Republic concerning Mutual
Logistics Support (MLSA) signed in Papagos Camp, Greece on 28 June 1996; as extended and
signed in Patch Barracks, Germany on 31 January 2000, as amended and signed in Athens
Greece on 21 April 2005, and

Recognizing that the Parties desire to continue the relationship established in the MLSA

by expanding the reciprocal provisioning of fuel worldwide as an Implementing Arrangement
under the MLSA;

Agree as follows:

ARTICLE 1. PURPOSE, SCOPE AND APPLICABILITY

1.1. Purpose.

1.1.1 This Implementing Arrangement (IA) establishes the terms and conditions
whereby the Parties may exchange aviation, marine, ground, and other such fuels
as the parties may designate. Fuel issues are subject to fuel availability and are
based on an open-ended order. Accounts are settled by Replacement-In-Kind
(RIK) and/or Equal-Value-Exchange (EVE) in fuel and/or monetary
reimbursement. The Parties shall reconcile fuel account balances in accordance
with this TA.

1.1.2. Although other ACSA/MLSA countries are not a Party to this IA, they may
participate as a Third Party in the balancing of accounts as mutually agreed to by
the Parties. For purposes of this IA, Third Party is defined as a country which has
concluded an ACSA/MLSA with the U.S. DoD and an 1A with DLA Energy.

1.2. Scope and Applicability.

1.2.1. This IA is fully subject to the provisions of the MLSA. In the event of an
inconsistency, the provisions of the MLSA shall prevail.

1.2.2. ThisIA is applicable to the supply of fuel during peacetime, wartime, contingency
operations, peacekeeping operations, humanitarian missions, and in other
conditions as agreed by the Parties.

1.2.3. This IA applies to fueling of authorized aircraft, ships, vehicles, eqmpmem
refueling units and bulk exchanges under Article IV of this [A.
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2.1.

2.2.

3.1

3.2

ARTICLE II. RELATIONSHIP

U.S. DoD.

2.1.1.

2.1.2.

2.1.4

2.1.7.

The DLA is a Department of Defense (DoD) Combat Support Activity.

The DLA Energy is a primary level field activity of the Defense Logistics Agency
and assigned as the Executive Agent for Class III, Petroleum Oil and Lubricants
(POL).

’

. The DLA Energy, Bulk Petroleum Supply Chain Services, International

Agreements (DLA Energy-FESC) is responsible for negotiation and overall
management of the International Agreement Program.

The DLA Energy Europe & Africa Office is responsible for day-to-day
transactions under this 1A, providing direct liaison with the Hellenic Navy and
responsible to open and close orders under this IA.

. The DLA Finance J822-02C, Energy Support Office, is the designated point-of-

contact for account reconciliation, settlement of balances, and financial record
keeping under this TA.

. The Defense Finance and Accounting Service - Columbus (DFAS) is the

designated U.S. DoD agent to pay invoices on behalf of DLA Energy.

The appropriate U.S. Military authorities are responsible for authorizing access to
their installations and for granting permission for air-to-air and sea refueling.

Hellenic Republic MOND.

22.1.

2.2.2.

2.2.35.

2.2.4.

The Hellenic Navy is the administrator of this IA.

The Hellenic Navy is the point-of-contact for the day-to-day operation under this
IA.

The Hellenic Navy is the designated point-of-contact for account reconciliation,
settlement of balances, and financial record keeping under this IA.

The Hellenic Navy is responsible for authorizing access to their installations and
for granting permission for air-to-air and sea refueling.

ARTICLE III. RESPONSIBILITIES

The Parties shall open and close ACSA/MLSA Orders (AO) in accordance with Annex
A, Tab A and B.

The Parties shall document all refueling transactions under the order with complete
information so the receiving Party can validate the transaction. All such documentation
shall be made available to the other Party. Aviation, marine, and ground fuel issues at
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33.

3.4.

3.5.

3.6.

4.1.

military installations are to be accomplished in accordance with NATO Standardization
Agreements (STANAGs) 3113 and 2034 or successor STANAGs.

All fuel issued and replaced by the Parties shall meet quality specifications outlined in
Annex E.

The Parties are responsible to reconcile accounts and reimburse each other for fuel
exchanged according to this IA.

In the event account balances are not reconciled and settled within the timeframes
specified in this 1A, the Party owed shall submit a formal request for payment. The owing
Party shall respond within thirty (30) calendar days with an estimated date to reconcile
and settle any outstanding balances.

Point of contact (POC) changes to addresses in Amnexes B, C, H, I and minor
administrative changes throughout this document shall be immediately conveyed via an
exchange of correspondence and shall be included in the next amendment to this IA.

ARTICLE IV. OPERATION
For the purpose of this TA, eligible assets authorized for refueling include:

4.1.1. For U.S. DoD: DoD aircraft, vessels, vehicles, equipment, bulk refueling units,
and other U.S. federal agencies as authorized by DLA Energy using a valid DD
Form 1896 (DoD Fuel Identaplate) or Aviation Into-plane Reimbursement (AIR)
Card® as applicable. Non-DoD aircraft, vessels, vehicles, equipment, and bulk
refueling units under Do) contract are authorized to receive fuel at military
installations when supporting validated DoD requirements using a valid DD Form
1896 (DoD Fuel Identaplate).

4.1.2. For Hellenic Republic MOND: MOND, aircraft, vessels, vehicles, equipment,
bulk refueling units, and other aircrafi as authorized by MOND. Non- MOND
aircraft, vessels, vehicles, equipment, and bulk refueling units under MOND
confract are authorized to receive fuel at military installations using a valid DD

Form 1896 (DoD Fuel Identaplate) when supporting MOND validated
requirements.

4.1.3. Bulk exchanges of fuel products may also occur in pipelines, at depots and other
facilities, as determined and agreed to by the Parties.

4.1.4. Quantities received/issued should be determined using a calibrated meter, weight
scales or by gauging of the issue/receipt tanks. Invoice quantities for ail fuels of
5,000 U.S. gallons (USG) / 18,900 liters or more should be converted to 60
degrees Fahrenheit or 15 degrees Celsius respectively in accordance with Annex
E. All quantities less than 5,000 USG do not require correction to net gallons.
Invoiced quantities should be converted to USG using the proper American
Petroleum Institute Manual Petroleum Measurement Standards (AP1 MPMS)
tables. If unable to perform quantity determination as stated in Annex E or if it is



agreed upon by the parties involved, conversion will be accomplished using the
standard conversion factors listed in paragraph 5.1.6 below.

4.2. Documentation.

5.1

42.1.

422

423,

4.2.4.

4.2.5.

4.2.6.

ACSA/MLSA orders should be completed before the issuance of any fuel. If, as
result of inadvertent omission or an emergency request for fuel, an order was not
completed before delivery of fuel the Parties will complete an ACSA/MLSA
Order reflecting the actual date and place of delivery of the transaction in

- accordance with Annex A, Tab A and B as soon as possible,

The Party supplying fuel shall document transactions on the standard sales slip of
the Party providing the fueling services. The receiving Party shall accept the
completed sales slip as adequate proof of fuel issued. Sales slips shall be
complete, legible, and verifiable by both Parties. Minimum data requirements are
defined in Annexes F and G.

The DLA Energy shall maintain documentation of fuel receipts and issues for the
U.S. DoD.

Hellenic Navy shall maintain documentation of fuel receipts and issues for the
Hellenic Republic MOND.

In-flight refueling 1s to be documented 1n accordance with Annex F.

Ship to ship refueling is to be documented in accordance with Annex G.

ARTICLE V. RECONCILIATION AND SETTLEMENT

Reconciliation.

5.1.1.

5.1.3.

Accounts for each product shall be reviewed and reconciled. All validated
transactions presented during reconciliation shall be settled within twelve (12)
months from the date of the provision of the fuel.

. Upon request each Party shall present a Monthly Transaction Listing (MTL) to

the other Party within thirty (30) calendar days of the last day of the month being
reported. The MTL shall include the individual transactions which have occurred
in the reported month with copies of supporting refueling transaction documents.
Any transaction inadvertently omitted from the MTL will be presented within
twelve (12) months from the transaction date or as soon.as identified.

The Parties shall reconcile MLSA Order balances at least semi-annually or more
frequently when account balances reach 750,000 USG or 2,839,059 liters.
Account balances shall be offset to the maximum extent possible based on RIK
(gallon-for-gallon/grade-by-grade offset) and/or an Equal Value Exchange (EVE)
transaction. The Parties shall offset balances using the oldest transactions first.
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5.1.4. The Parties and Third Parties participating in the balancing of accounts shall
document the balancing of accounts and their acceptance of this balancing by
documenting the transactions and signing the applicable AO in accordance with
Annex A Tab C. Third Parties may only participate in a balancing of accounts by
applying a gallon for gallon offset.

5.1.5. Mutually agreed upon Third Party settlement with a Third Party shall not require
a formal amendment to this agreement within the meaning of Section 6.1.

5.1.6. The following conversion factors will be used for reconciliation quantity
conversion.

5.1.6.1. One liter equals 0.264172 USG.
5.1.6.2. One cubic meter equals 1,000 liters.

5.1.6.3. One barrel equals 42 USG.

5.1.64. F44/IP5 weighs 6.8 pounds per USG.
5.1.6.5. F76 weighs 7.0 1bs per USG.

5.1.7. Reconciliation shall be fully documented on a Reconciliation Summary
Spreadsheet (RSS) provided by DLA Finance J822-O2C, Energy Support Office.
The RSS shall be accepted/signed and affixed to the relevant AO(s) by the Parties
and relevant Third Party when required.

5.1.8. The Parties have the right to reject transactions that are determined to be invalid. o
-
5.2. Settlement. The Parties shall annotate the method of payment in block 14 of the AO to
reflect settlement in either Replacement-In-Kind and/or EVE of fuel and/or cash payment.
If mutval agreement cannot be reached, the payment shall occur via monetary settlement
in the currency of the country owed.

B

5.2.1. RIK Seftlement. RIK shall occur within ninety (90) days of the reconciliation
date unless the Parties agree in writing to another date, which cannot be later than
twelve (12) months after the oldest fuel transaction being settled. RIK settlements
shall take place at mutually agreed locations in accordance with Annex E. The
owing Party shall pay for any transportation and additive costs or any other added
costs associated with the RIK repayment.

5.2.2. EVE Settlement. EVE shail be scheduled within ninety (90) days of the
reconciliation date unless the Parties agree in writing to another mutually agreed-
to date, which cannot be later than twelve (12) months after the oldest fuel
transaction being settled. EVE of fuel settlements shall take place at mutually
agreed locations in accordance with Annex E. The owing Party shall pay for any

transportation and additive costs or any other added costs associated with the EVE
repayment.

5.2.3. Monetary Settlement.
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6.1.

6.2.

52.3.1.

5.2.3.2.

52.33.

5234

5.2.3.5.

5.2.3.6.

52.3.7.

5.2.3.8.

5.2.3.9.

5.2.3.10.

DLA Energy agrees to charge the Hellenic Navy the same price per gallon
that is charged to the U.S. military.

Hellenic Navy agrees to charge DLA Energy the same price per gallon that
is charged to the Hellenic Republic MOND service components.

After the gallon-for-gallon offset, remaining fuel balances shall be

converted to a monetary value using the price of the Party owed as of the
transaction date,

DLA Energy repayment to Hellenic Navy will be based on the Hellenic
Republic MOND price in effect at the time that the product was recelved
by the U.S. Military.

Hellenic Navy repayment to DLA Energy will be based on the price in
effect at the time that product was received by Hellenic Navy.

The Party owed shall invoice the owing Party within thirty (30) days of
reconciliation.

The owing Party shall make monetary settlement within thurty (30) days
of the invoice date.

In the event payment through RIK or EVE is not received within twelve
(12) months after the date of the transaction which is being repaid, the
transaction shall be immediately settled through monetary payment
based on the fransaction date.

Electronic Funds Transfer (EFT) is the preferred method of monetary
settlement and should be processed for payment in accordance with the

billing information annotated on the settlement invoice.

Payment by check shall be processed for payment in accordance with
the billing information annotated on the settlement invoice.

ARTICLE V1. GENERAL PROVISIONS

Amendment. Either Party may, at any time, request revision of this IA. In the event such
a request is made, the two Parties shall promptly discuss the proposed revision. This [A
may be amended by written agreement between the Parties.

Entry into Force and Duration. This IA, which consists of six (6) Articles and ten (10)
Annexes, shall enter into force on the date on which the Hellenic Republic notifies
through diplomatic channels the United States of America that the Hellenic Republic
has completed its necessary internal procedures for entry into force of this

Arrangement. It shall remain in effect until terminated or until the MLSA is terminated
without renewal.

w4

— 43—~

P .

sy



10

- 6.3. Termination. This IA may be terminated at any time upon the written consent of the
Parties. Either Party may unilaterally terminate the IA by giving the other Party one
hundred eighty (180) days written notification of intent to terminate. The Parties shall
endeavor to liquidate any balance owed prior to the effective date of termination. All
balances shall be liguidated no later than one hundred eighty {180) days after the effective
date of termination. The Parties, in consultation, shall take action to lirnit the impact of
termination on either Party. The Department of Defense Activity Address Code
(DODAAC) assigned to this agreement shall no longer be available for use once the [A
is terminated.

6.4. Dispute. Any disputes regarding the interpretation of this A or transactions executed
hereunder shall be resolved through consultation between the Parties and shall not be
referred to any national or international tribunal or third Party for settlement.

6.5. Supersession. In the event the MLSA is superseded, this A shall remain in force under
the newly established provisions set forth in the replacement MLSA/ACSA.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
governments, have signed this IA, DLA Energy-Greece-02.

Done in duplicate in the English language.

FOR THE HELLENIC REPUBLIC FOR THE UNITED STATES
MINISTRY OF NATIONAL DEFENSE DEPARTMENT OF BEFENSE

Conmmodore (Eng) Dénitrios Soufras HN

D ' Branch Director Brigadier Gen USAF
Hellenic Navy General Staff Commander

Defense Logisties Agency Energy

Date Signed: 30 Oc¢t {7 Date Signed: _ 22 wleu (7
Place Signed: Fapados (o ’, Place Signed: Furd Belusic | VA
Greece
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ANNEX A
ORDERING INFORMATION
TAB A — ACSA/MLSA Ordering Procedures Under This 1A
TAB B - Essential Data Elements ~ Standard ACSA/MLSA Order Form

TAB C — Standard ACSA/MLSA Order Form - 2006
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ANNEXA/TABA
ACSA/MILSA ORDERING PROCEDURES UNDER THIS 1A

Orders. Orders shall be placed prior to the issuance of fuel under this IA.

A.1.1. The Parties shall open and close ACSA/MLSA orders to accommodate all fuel
transactions under this IA.

A.1.2. Orders shall be “open-ended” to accommodate recurring fuel requests by the
Parties for the period of the order, but shall specify a “not to exceed” amount. The
period of each order shall not exceed twelve (12) months of fuel transactions.

Reconciliation and Settlement. The Parties shall reconcile and settle orders placed under
this A at least annually. The reconciliation process shall occur through meetings and/or
correspondence and fuel balances shall be offset in the order in which issues were made
on a grade-by-grade basis.

Remaining Balances Owed (after offset). All fuel transaction data and balances owed
shall be recorded on the RSS. The Parties and participating Third Parties shall sign and
date the RSS to certify fuel transactions and balances owed under the relevant AO(s).

Closing Orders. The Parties shall close orders once reconciliations for the order period
are completed and balances are settled.

11
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ANNEX A/TABB

ESSENTIAL DATA ELEMENTS
STANDARD ACSA ORDER FORM

BLOCK 1 (REQUISITION NUMBER):

BLOCK 2 (SUPPORT AGREEMENT): Enter the ACSA/MLSA number (such as USA-

XXX-01), and the number of any associated Implementing Arrangement that the order will be
done under.

BLOCK 3 (OPERATION / THEATER): Enter “Worldwide”
BLOCK 4 (ORDER DATE): Effective date for the transaction period covered by the order.

BLOCK 5 (REQUESTING UNIT): Identifiable Unit designation receiving the Logistics
Support, Supplies and Services (LSSS).

BLOCK 6 (REQUESTING NATION): Country of the unit receiving the LSSS.
BLOCK 7 (PROVIDING UNIT): Identifiable Unit designation providing the LSSS.
BLOCK 8 (PROVIDING NATION): Country providing the LSSS.

BLOCK 9 (DELIVER TO UNIT): Ildentifiable Unit designation receiving the LSSS.
BLOCK 10 (DELIVER TO COUNTRY): Country of the unit recetving the LSSS.
BLOCK 11 (DELIVER PLACE): Enter “Worldwide”,

BLOCK 12 (DELIVER TIME): Enter estimated time of delivery.

BLOCK 13 (REQUESTED LINE ITEM SUMMARY): Fill in all data fields.

BLOCK 14 (METHOD OF PAYMENT): Identify payment as “Cash”, “Replacement-In-
Kind”, and/or “Equal Value Exchange” of fuel.

BLOCK 15 (CURRENCY): Enter currency to be paid.

BLOCK 16 (NOT TO EXCEED AMOUNT): Enter IA quantity threshold.
BLOCK 17 (AGREED RETURN DATE):

BLOCK 18 (LINE ITEM COST):

BLOCK 19 (TRANS COSTS): Enter the costs of transportation if any.

BLOCK 20 (TOTAL CLAIMED): Enter the total amount of the order

12
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BLOCK 21 (AUTHORIZED REQUESTOR): Information for authorized (must hold office
of listed POC organization in the POC Annex of applicable ACSA or IA) approving official for
the requesting Participant. Enter Name, Title and Unit/Office of Requesting Official.
BLOCK 22 (AUTHORIZED ACCEPTOR):

BLOCK 23 (INSPECTED / RECEIVED BY):

BLOCK 24 (SUPPLYING OFFICIAL): Approving official (must hold office of listed POC
organization in POC Annex of applicable ACSA or IA) for Supplying Participant. Enter Name,
Title and Unit/Office of Approving Official.

BLOCKS 25-29: To be filled in by invoicing authority.

BLOCK 30: N/A

BLOCKS 31-32: To be filled in by invoicing authority.

13 __Ef‘%
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ANNEX A/TAB C
STANDARD ACSA/MLSA ORDER FORM - 2006

ACSA/MLSA Order Form is located on the next page,

14
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STANDARD ACSA/MLSA ORDER FORM

ANNEXA/TABC
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ANNEX B
HELLENIC REPUBLIC MOND CONTACTS

B.1. The Hellenic Republic MOND Service authorized to place and close orders under this
IA.

HELLENIC NAVY GENERAL STAFF
D’ BRANCH

D1 DIRECTORATE, SECTION III
227-231 Mesogion Avenue

Papagou Camp

PC 15561 Holargos — Athens

GREECE

Email Address: gen dlili@navy.mil.gr
Fax Number: 0030-210-6551629
Phone Number: 0030-210-6517532

B.2. The Hellenic Republic MOND organization is authorized to reconcile and settle
transactions under this IA. Invoices for all fuel sales to the Hellenic Navy shall be
forwarded to:

HELLENIC NAVY GENERAL STAFF
D’ BRANCH

D1 DIRECTORATE, SECTION III
227-231 Mesogion Avenue

Papagou Camp

PC 15561 Holargos — Athens

GREECE

Email Address: gen dlili@navy.mil.pr
Fax Number: 0030-210-6551629
Phone Number: 0030-210-6517532

B.3. The Hellenic Republic MOND organization authorized to receive and disperse funds for
Orders under this 1A is:

HELLENIC NAVY GENERAL STAFF
E’ BRANCH

227-231 Mesogion Avenue

Papagou Camp

PC 15561 Holargos — Athens

GREECE

16
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B.4. The Defense Finance & Accounting Service (DFAS Columbus) will submit fuel invoices

due for payment to:

HELLENIC NAVY GENERAL STAFF
D’ BRANCH

DI DIRECTORATE, SECTION IlI
227-231 Mesogion Avenue

Papagou Camp

PC 15561 Holargos — Athens

GREECE

Email Address: gen dlili@navy.mil.gr
Fax Number: 0030-210-6551629
Phone Number: 0030-210-6517532

17
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ANNEX C

U.5. DoD CONTACTS

C.1. The DLA Energy, Bulk Petroleum Supply Chain Services, International Agreements

(DLA Energy-FESC) is responsible for program management:

Defense Logistics Agency Energy

Atmn: International Agreements (FESC)

8725 John J. Kingman Road

Room 2933, Office 2634

Fort Belvoir, Virginia 22060 USA

Email Address: DLAEnergy.InternationalAgreements@dla.mil
Fax Number: 703-767-9397

Phone Number: 703-767-9396

C.2. The DLA Energy Europe and Africa (E&A) Region is the day-to-day point of contact for

Ca3.

C4.

C.5.

all activities involving this IA and responsible to coordinate, open and close orders:

Defense Logistics Agency Energy Europe & Africa
Attn: International Agreements

Kleber Kaserne, Bldg 3227

Mannheimerstrasse

67657 Kaiserslantern, Germany

Email Address: Energy.EA.IA@dla.mil

Phone Number: 0049-631-411-2295

‘The DLA Finance J822-02C, Energy Support Office is responsible to reconcile and settle
all fuel fransactions under this IA. The Hellenic Navy will submit invoices to and
coordinate financial reconciliation with:

DLA Finance J822-02C, Energy Support Office
1014 Billy Mitchell Boulevard

San Antonio, Texas 78226-1839 USA

Email Address: descsa.fea@dla.mil

FAX Number: 001-210-925-0555

‘Telephone Number: 001-210-925-0257

The DFAS Columbus is the Do) organization authorized to receive and disperse funds
for Orders:

Defense Finance and Accounting Service- Columbus Center
ATTN: DFAS-JAABC /CO-EBS

P.O. Box 182317

Columbus, Ohio 43218-2317 USA

Phone: 001-614-701-3032

Electronic Funds Transfer (EFT) or check payment to DLA Energy shall be processed in
accordance with the billing information annotated on the settiement invoice.

18
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ANNEX D
SCHEDULING

Scheduling: When requesting fuel support, the Parties shall provide the following
minimum information:

D.1.1. Requesting activity

D.1.2. Point of contact information (phone number, fax number, email)
D.1.3. Aircraft/Vessel Identification Number (if known)

D.1.4. Location of refueling

D.1.5. Date of refueling |

D.1.6. Type of fuel

D.1.7. Unit of measurement (USGs, barrels, cubic meters, or liters)
D.1.8. Quantity of fuel

For scheduling fuel support, the Parties shall provide a minimum of fourteen (14) days
notification if possible.

Requests for fuel shall be submitted by the most expedient communication mode
possible.

The Party receiving a request for fuel shall advise the other Party whether approval is
granted as soon as possible.

19
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ANNEX E

QUALITY

E.1. Product issued shall meet the Supplying Party’s National Standards (or applicable NATO
AFLP/STANAG). The Parties shall have the option of refusal if the fuel does not meet
its quality assurance and specification requirements. For the purpose of this 1A, fuel
issued shall conform 1o the specifications listed below:

(Description) NATO Product | Specification  (most  current | AFLP/STANAG
Reference | Code revision} {most current

revision)

Aviation F24! JAA ASTM D1655 (Grade Jet A) AFLP 3747

Turbine Fuel

Aviation F34 2 JP8 MIL-DTL-83133 or Defence | AFLP 3747

Turbine Fuel Standard 91-91

Aviation F35 JAl MIL-DTIL-83133, Defence | AFLP 3747

Turbine Fuel Standard 91-91 or ASTM D1655

Aviation F44 JP5 MIL-DTL-5624 AFLP 3747

Turbine Fuel .

Ground Product | F54 SFD ASTM D975 (S15 grade) or! AFLP 7090

Diesel /DS2 EN5%0

Ground Product | F67 ULG ASTM D4814 or EN228 AFLP 7090 -

Gasoline /MUM

Marine Diesel | F76 F76 MIL-DTL-16884 3 AFLP 1385

E.2. Other products not already listed above may be provided if mutually agreed to prior to
tssuance of the fuel.

E.3.

Quantities less than 5,000 USG shall be measured at ambient temperature. Quantities of

5,000 USG and over shall be converted to a Net Standard Volume, either in liters at fifteen
degrees centigrade (15 °C) or gallons at sixty degrees Fahrenheit (60 F) in accordance
with ISO 91-1 or ASTM D 1230, Petroleum Measurement Tables. Measurement shall be
made in accordance with locally approved procedures. Use the Petroleum Measurement
Tables (an adjunct to ASTM D 1250), Volume XII, Table 52 to convert between cubic
meters at 15 °C and barrels at 60 °F (1 cubic meter equals 1,000 liters; 1 barrel equals 42
USG). Use Volume XII, Table 58 to convert between gallons/barrels and metric tons.

E.4. Bulk Repayment.

1 F24/}A A manufactured in accordance with ASTM D1655 (Jet A grade) will contain a static dissipater additive,
corrosion inhibitor/lubricity improver, and fuel system icing inhibitor, and may contain antioxidant and metal

deactivator in accordance with MIL-DTL-83133.

2 F34/JP8 manufactured in accordance with Defence Standard 91-91 will contain a static dissipater additive,
corrosion inhibitor/tubricity improver, and fuel system icing inhibitor, and may contain antioxidant and metal
deactivator in accordance with MIL-DTL-83133

3 FAME is not permitted.

20
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Prior to discharge, DLA Energy and Hellenic Navy representatives shail jointly
review quality certificates to determine suitability of fuel. The U.S. DoD shall
require Type B-2 testing including the MIL-PRF-16884 (F76) accelerated
stability test prior to discharge.

The receiving Party shall have the option of refusal if the fuel does not meet the
quality assurance and specification requirements.

21
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ANNEXF

DOCUMENTATION REQUIRED FOR AVIATION AND
GROUND FUEL SERVICING

F.1. Adrcraft Aviation Fuel

F.1.1. Issues to authorized aircraft or refueling units of the United States or Hellenic
Republic as specified in this IA shall be recorded on the standard sales slip of the
Party providing the fueling services. The sales slip shall be imprinted with the
DoD Fuel Identaplate (Form 1896) or AIR Card® as applicable. Proper
completion and signature of this form shall be accepted as confirmation that the
aviation fuels were provided.

F.1.2. The sales slip of the Party providing the fueling services shall contain the
information as set forth below:

F.1.2.1.Receiving Party’s Printed Name
F.1.2.2 Receiving Party’s Signature
F.1.2.3.Receiving Party’s Rank

F.1.2.4. Receiving Party’s Organization and Location (company name for
commercial aircraft)

F.1.2.5. Date of Issue
F.1.2.6. Place of Issue
F1.2.7. Aircraft or Vehicle Type and Number
F.1.2.8. Aircraft Tail Number or Vehicle Number
F.1.2.9. Quantity and unit of Issue
F.1.2.10. Type of Product
F.1.2.11. Signature of Supplying Party
F.1.3. Completed copies of the sales slip shall be furnished to the aircraft commander or
to the person who signs for the fuel issue. Remaining copies of the sales slip shall
be processed in accordance with procedures prescribed by the U.S. DoD and

Hellenic Republic Military Departments.

F.1.3.1. For fuel issued by DLA Energy, copies of the sales slip shall be
forwarded to the Hellenic Navy monthly.

22
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For fuel issued by Hellenic Navy, copies of the sales slip shall
accompany the monthly invoice forwarded to DLA Finance J822-02C,
Energy Support Office.

Air Refueling Operations

F1.4.1.

F142.

F.1.4.3.

F.1.4.4.

F15.1.
F1.5.2.
F.1.53.
E1.5.4.
F.1.5.5.
F.1.5.6.
F1.5.7.
F.1.5.8.
F.1.5.9.

F.1.5.10.

Alir refueling operations shall be conducted according to STANAG
3113.

Information for air refueling operations shall be included on appropriate
forms by personnel of the Party issuing the fuel. One copy of each form
shall be forwarded monthly to the party receiving the fuel and to DLA
Finance J822-02C, Energy Support Office or Hellenic Navy.

1t is understood, that air refueling, by its nature, may not always adhere
to accounting requirements of STANAG 3113. Therefore, the Parties
agree that for air refueling the best available data will be obtained via
aircrews. The minimum required information is as follows:

F.1.43.1. Aircraft Type and Tail Number

F.1.4.3.2. Mission ID/Name/Call Sign, place, date and time

F.1.4.3.3. Type and Quantity of fuel (including unit of measure)

To account for fuel issued during air refueling for classified missions,

radio silence, and night-time operations, the Parties agree to use the Air
Tasking Order.

. The following information shall be provided for air refueling operations:

Receiving or issuing Party

Mission place, date and time

Type of aircraft

Adircraft tail number (must be filled)
Adrcraft call sign

Home base

Type of fuel.

Quantity issued in pounds.

Quantity issued in USGs.

Printed name and grade of tanker boom operator.

23
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F.2. Vehicle Ground Fuel.

E2.1.

F22.

F23.

Hellenic Navy issues of vehicle ground fuel shall be recorded on the standard
sales slip of the Party providing the fueling services. The sales slip shall contain
all information outlined in F.1.2.1. through F.1.2.11. above.

U.S. DoD issues of vehicle ground fuel shall not normally be recorded on paper
supporting documentation. The U.S. DoD automated Fuel Service Stations are
unmanned and do not provide paper receipts for ground fuel purchases. Since
receipts are not generated, usage of the Vehicle Identification Link (VIL) key
constitutes acceptance of the charges to this account. A summary of transactions
shall be provided along with the invoice, but individual transaction documents
shall not be provided.

To receive ground fuel from the U.S. DoD, Hellenic Navy shall request the base
fuels operation make a VIL key entry according to the format in attachment 1 of
this annex. VIL keys shall be coded with an expiration date. Responsibility for
ensuring VIL keys are recoded when vehicles change ownership/units is the
responsibility of Hellenic Navy. An example of the request is in attachment 1 of
this annex.

24
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ATTACHMENT 1 TO ANNEXF
MEMO FOR RECORD
FROM: (Name of Hellenic Navy Organization Requesting VIL Keys)

SUBJECT: Vehicle Identification Link (VIL) Key Request

TO: (Name of U.S. DoD Organization and Office Symbol for Office Responsible for Enceding
VIL Keys)

Request Vehicle Identification Link (VIL) keys for the vehicles listed in attachment 1 to this
memo. The VIL Keys must be encoded with the following financial billing data:

Customer DODAAC:

Fund Code: XP
Signal Code: A

By signing this request for the VIL Keys with the appropriate billing data, the Hellenic Navy
acknowledges responsibility for payment of fuel bills for purchases based on VIL key readers

from automated Fuel Service Station that are fully automated and do not provide paper receipts
for fuel purchases.

(Signature of Hellenic Navy Representative)

Typed Name of Hellenic Navy Representative
Organization and Office

1 Attachmernt, Vehicle List

Vehicle Type / Model Year / Vehicle/Equip # / Fuel Grade / Hellenic Navy Military Unit ID #

25
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ANNEX G
DOCUMENTATION REQUIRED FOR MARINE FUEL SERVICING

G.1. The following information is the minimum information required when documenting a
refueling in port.

G.1.1. Fuel Grade

G.1.2. Ship Name/Designation/Number
(3.1.3. Identification Number (Vessel)
G.1.4. Quantity

G.1.5. Unit of Measurement

G.1.6. Service Location

G.1.7. Issue Date

G.1.8. Printed Name of Recelver

(G.1.9. Signature of Receiver

G.2. The following information is the minimum information required in a ship's message when
documenting refueling at sea.

G.2.1. Ship Name

(G.2.2. Fuel Grade

G.2.3. Quantity

G.2.4. Unit of Measurement
G.2.5. Issue Date

(3.2.6. Refueling Location
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ANNEX H

U.S. DoD PROCEDURES FOR REQUESTING FUELING SERVICES FROM THE
HELLENIC NAVY

H.1. Whenever possible, at least fourteen (14) days advance notice will be given for refueling
requests.

H.2. Requests for Navy refueling. U.S. DoD vessel requirements shall be submitted by
message by Standard Logistics Request (LOGREQ).

H.3. U.S. DoD requests for refueling support at Hellenic Navy locations, air-to-air refueling,
and Land Forces refueling shall be submitted to:

HELLENIC NAVY GENERAL STAFF
D’ BRANCH

D1 DIRECTORATE

SECTION 11

227-231 Mesogion Avenue

Papagou Camp

PC 15561 Holargos — Athens

GREECE

Email Address: gen_dliii@navy.mil.gr
Fax Number: 0030-210-6551629
Phone Number: 0030-210-6517532

¢

[

27



I.1.

1.2.

1.3.

L4,

29

ANNEX1

HELLENIC NAVY PROCEDURES FOR REQUESTING FUELING SERVICES
. FROM THE U.S. DoD

Refueling requests should be submitted with at least a fourteen (14) day advance

notification. All efforts will be made to accommodate fuel requests submitted with less
than fourteen days notification.

Hellenic Navy requests for aviation and/or ground fuel products shall be coordinated
directly with the U.S. Military installation. Hellenic Republic MOND authorized

atrcraft/units shall present to the U.S. Military fuel personnetl a valid DD Form 1896 (DoD
Fuel Identaplate).

Hellenic Navy requests for US Navy refueling at sea shall be submitted directly to the

supplying ship. The Standard Logistics Request (LOGREQ) format shall be used by
activities requesting fuel.

Hellenic Navy requests for DLA Energy owned fuel from a pier-side Defense Fuel Supply
Point (DFSP) shall be submitted to the appropriate DLA Energy Regional Office for that
Area of Responsibility (AOR).

1.4.1. DLA Energy-Europe and Africa Area of Responsibility:
Email: Energy.EA.JA@dla.mil

Phone Number: 0049-630-411-2300
Fax Number: 0049-630-267-5520

1.4.2. DLA Energy-Pacific Area of Responsibility:

Email: DLAEnergyPacificlnterationalAgreements@mdia.mil
Phone Number: 808-477-1172/0522/5221
Fax Number: 808-477-3710

1.4.3. DLA Energy-Middle East Area of Responsibility:

Email: DLAEnergyMESupplierOperations(@dla.mil
Phone Number: 00973-1785-4657/4652/4666
Fax Number: 00973-1785-4655

1.4.4. DLA Energy-Americas Area of Responsibility:

Email: DESCAMOPS@dla.mil
Phone Number: 713-754-9549

Fax Number: 713-718-3769

28
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ANNEX J
DEFINITIONS

Additives: Additives are inhibitors and dissipaters such as fuel system icing inhibitor, corrosion
inhibitor, and static dissipater.

Cormrespondence: Any form of written communication (to include electronic) by the Parties of
the agreement and as outlined in Annexes B and C which advises, requests, approves, denies,
efc.

Equal Value Exchange (EVE): EVE is the process of converting a quantity of one grade of fuel
to a quantity of another grade of fuel based on an equivalent monetary value. EVE of products
will be mutvally agreed by the Parties.

Invoice: An invoice is a document that establishes a monetary settlement is due and payable.

Minor Administrative Changes: Non-substantive changes that are administrative in nature (i.e.,
point of contact changes, forms, etc.) and/or changes that fall within the overall concept of
reciprocal fuel provisioning, settlement and repayment.

Monthly Transaction Listing (MTLY): The MTL is a record of transactions processed during a
reported month.

Offset: Offset is the process of netting the quantities of the same grade of fuel, gallon for
gallon, provided and received, to arrive at a net balance.

Reconciliation Summary Spreadsheet (RSS): RSS is a summary spreadsheet that documents
the reconciliation results.

Reconciliation: Reconciliation is the process of validating transactions, determining balances
provided and received by each Party and arriving at a net quantity to be settled.

Replacement-In-Kind (RIK): RIK is the process whereby fuel is replaced with fuel of an
identical nature.

Sales Slip: Form used to record and document fuel issued between the Parties.

Settlement: Settlement is the process of the owing Party paying the reconciled net quantity by
RIK, EVE, or monetary payment that enables the Parties to close the applicable AQ.

Third Party: Forthe U.S. DoD, Third Party is defined as another country which has concluded
a MLSA/ACSA with the US DoD, and an IA with DLA Energy.

Third Party Transactions: The action of including an authorized Third Party in the settlement
of accounts between the U.S. DoD and the Hellenic Navy. The Third Party transactions must
be settled in fuel quantities as part of an offset reconciliation by mutual consent of the Hellenic
Navy and U.S. DoD. Monetary settlement is not applicable to Third Party balances.

29
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Third Party AO Documentation: Used by the Parties and a participating Third Party to
document fael exchange balances and authorize settlement. AO(s) must be used to document
all fuel exchanges between the Parties and a Third Party. All Parties shall annotate transactions
as a line item on the AQ when applicable.

- Third Party Settlement: Third Party Settlement is the mutual acceptance of fuel balances owed
as a result of transactions between multiple authorized Third Party participants. For the
purpose of this IA, these fuel balances are documented in writing by the issuing/receiving
parties and presented as supporting documentation for the third party settlement.
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EMEZHMH META®PAXH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

-1- No F.092.22/7367
LYM®QONIA ATIOKTHEHE KAI AMOIBAIAL EEYHHPETHYHX

EGAPMOZTIKH AIEYOETHEH
(DLAE-IIN-02)
METAEY
TOY YIIOYPTEIOY AMYNAE TON HNOMENQN IOAITEIQN
EKNIPOZQIIOYMENOY AIIO
THN YIIHPEZIA AMYNHE AIOIKHTIKHE MEPIMNAZX - ENEPTEIAZ
KAI

- TOY YHOYPI'EIOY EONIKHX AMYNAZ
THY EAAHNIKHX AHMOKPATIAL

EKIIPOZOQIIOYMENOY AIIO TO EAAHNIKO ITOAEMIKO NAYTIKO
IXETIKA

ME TON AMOIBAIO EQOAIAIMO KAYEIMON

Huepounvio ®¢ong oe Ioygd:

S,

EAAHNIKH AINDIOKPATIA, YIIOYPITIO EEQTEPIKON
METADPALTIKH YITHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE

3 —



33

EFMIZHMH METADPATLH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

APOPO

I1.
II1.
Iv.
V.
VL

NAPAPTHMATA

A.

B.

=T,

29 No F.092.22/7367

HINAKAY IIEPIEXOMENON
TITAQX TEAIAA
[TPOOIMIO 4
TKOITOY. KAI ITEAIO EOAPMOTHE 4
TXEXH 5
APMOAIOTHTEL 6
AEITOYPIIA 7
TYMOONIA KAl EKKA®APITH 8
'ENIKEZ ATATAEEIS 11
ITAHPO®OPIEX TAPATTEAION 14
ZTPATIQTIKOI TYNAEEIMOI EAAHNIKOY
[TOAEMIKOY NAYTIKOY 20
SYNAEEZMOI YIIOYPTEIOY AMYNAL
TON HIIA 22
APOMOAOTHEH (TTIPOTPAMMATIZMOX) 24
[TOIOTHTA 25
ATIAITOYMENA AIKAIOAOTHTIKA I'TA 27
XOPHI'HEH AEPOITOPIKON
KAYZIMON KAI KAYZIMON EAAGOYE
ATTAITOYMENA AIKAIOAOTHTIKA I'TA 32
XOPHTHZH NAYTIATAKON
KAYZIMON
AIAAIKAZIET TOY YIIOYPTEIOY AMYNAZL 33
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EAAUNIKI AHMOKPATIA, YIOOYPTEIO EEQTEPIKON

METAGPALTINH YIIHPERIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

SERVICE DE TRADUCTION

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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1. OPIZMOI 36

EAANNIKI AHMOKPATIA, YHOYPTEIQ ESQTEPIKON
META®DPALTIKH YNHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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4 No F.092.22/7367
HPOOIMIO

To Yrovpyeio Apvvag tov Hvopévov Hohtaidv mg Apspucrg (U.S. DoD) 6mwg
gknpoconeitol axo v Yanpecio Aoumricig Mépyvag kot Evépyeiag (DLA Energy) kot
0 Ymovpyeio EBvuaig Apvveg g EAAnvikig Anpoxportiog 0ne¢ skrpoconnsitol ond o
Exinvicé Tlorepxd Novtikd (TIN), spebic avooepopevo og «Mépocy 1 «Méprp,

Avoyvopilovrag ) Zopeovie peted tov Ymouvpyeiov Apvvag tov Hvoudvev
oAby g Apeptrnig kot wov Ymovpysiov E@viknig Apvvog tng EAAnvikig Anpokpotiog
oxetkd pe v MLSA (Apoifaic Yrnootipin Awwcntucic Mépyivog) mov vroyplenks
oto otpotonedo Ilomdyov omyv EALGSo otig 28 lovviov 1996, dmw¢ smextdbnie wot
vreypaen oto otpotdnedo Patch Barracks g Ieppoviag myv 317 Iavovapiov 2000 war
draxg Tponoromidie kot veYphon oty ABYva onig 21 Azrpihiov 2005, kot

Avayvepiloviag 6t o Mépn emBopodv vo cvveyicouv T oxéon mov

dnpovpydnke amd TV Tapordve cuopeevic pe Ty enéktoot tov apotfaion spoducpod

xovoipwy oe moykdcpo Kilpaxke vrd m popeh Eeoppooticig Awvbitnong vmd v
MLSA,

Zoppavoly og okolovBmg:

APGPO 1. YKONOY KAI JIEAIO EQAPMOI'HE

1.1. Zxomdc.

1.1.1. H mopovoa Egoppootiks AwrvBémnon (EA) 0éter toug Opovg woi Tig
npolnobéoeig ohppwve pe g omoleg T Mépn pmopodyv vo avioAldocovy
UEPOTOPIKG KODGULO, KOOCIHO VeuTihiag kat eddpovg, kabhg won dhie sibn
Kovoipoyv tov propodv vo kebopicowv to Mépn. Qv spodwopol kovoipmy
eEoptdvral omd ) dwbscipdmo kavsinwmy ko Bosilovial oty hudikacia
avowng mopayyering. O Aovapuacuol sxkobopilovior ue Avikatdotoon-
Ye-Eidog (Replacement in Kind (RIK)) 1fi/ken Avidihoypo-Ioodoveunc-Aiog
(Equal-Value-Exchange (EVE) } xovoipov f/kar yprnpotik] e£6einon. Ta
Mépn Oa ovpgovodv eni tov vrololnov Aoyupucpdv kavoipov odupovo
e v napodoa EA.

1.1.2. Iopdho mov dhieg ydpeg ot omoisg £xovy vmoypdyel Zoppuvie, Ardkinong
kot ApoPaiog E&omnpétnong (ACSAYMLSA dev sivan Mépn othyv mopodod.
EA, &bvoavton va cvppetdoyovv oc Tpito Mépn oy taktomoinon tov
Aoyopuopdv Onwg &xer coppovndel apoBeic amd o Mépn. No Tovg
okomovg g mapovong EA, wc Tpito pépog opilerar pic ydpa mov £yst
ocoviyel Zopoavie (ACSA)MLSA pe o Ynovpyelo Apvveg tov HITA wot
EA pe tiv DLA Energy.

EAAHNIKII AHMOKPATIA, YIOYPIEI) EEOTEPIKON
META®PALTIKH YITHPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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1.2,

1.2.1.

1.2.2.

1.2.3.

2.1.

2.1.1.

2.1.4.

-5- No F.092.22/7367

[edio Eeoppoymc

H mopodoso. EA vmokewron omg dwrdfeig g MLSA.  Ze mepimtwon
avaxoiovfiag, viepioydouy o SratdEelg the MLSA.

H mopodca EA spopudlerar oty mopoyf| Kovoipmv gv kopd spivie,
TOAELOV, EKTOKTOV ERVYEPACEWV, EMYEPNCEDV SWIAPNONG NG SPAVIS,
avOpOTCTIKOV GMTOCTOADY KUl AOWAV TEPINTOGEDY 7oV B0 cupE@VNBody
amd o MEpn.

H mopodoe EA wkeidmrer tov epodwopd xovoipov oe gbovoiodotnuévo.

aepookden, mholo, oyxfuote, sfomhoud, povadsg spodioopod kovoipwmv
kaBdg K o aviariayEc yOdnv v To Apbpo IV ovtig g EA.

APOPO IL. XXEXH

Ymovpyeio Apovog tov HILA(U.S. DoD).

H DLA sivon tpufpe g Yrootiping Emyepricemv tov U.S! DoD.

2. H DLA Energy eivon e mpotapyucy dpactnmdmre nsdiov g DLA ko

npocdopiletol g to ektelestikd dpyovo vakdv Khdong III, xavoipoy kol
MTOVTIKAOV.

. H DLA Energy, Yanpeoieg Eeoduwotuchg Alvoidog Xovdnv Kovoipowv,

AweBveig Zoupovieg (DLA Energy - FESC) sivor vmedbovn yio 1
dwmpoypdtevon ko T cuvorky] Swyeipion Tov [lpoypdpunatog Aebviv
ZVPQOVIOV.

To I'pageio Evpomnng kot Appixig g DLA Energy (DLA Energy Europe &
Africa Office) eivor vaedBuvo yw 11g wobnuepwés cuvverdoyéc Baost g
mapovong EA, mopéyoviag ansvbeiog cvvepyacio pe to IToigpikd Novticd
KoL Y100 TO Gvorypo Kot o kKigiowo evioddv (mapayysiidv) oxsTikdy pe ™y
napovoo EA.

. To Owovopwd Tufuo J822-02C, T'pupsio Evepyswixfc Ymoothipéng g

DLA, sivon o g€ovolodomuévog odvdeoog smuxkovaviag yio ) dievbétnon
TOV AOYOPWGHUMV, TV OIKOVOUIKT] TUKTOTONOT KUl TV THPNGT OIKOVOUIKGDY
oroyeimv vd v mopovoa EA.

EAAUNINH AUMOKPATIA, YIIOYPIEIO EEQTEPIKON
META®PAXTIRI YTHIPESIA
REPUSLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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3.1

3.2

3.3.
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2.1.6. H Yznpeoio Hpotmoroyiopot wor Acmavédv — Columbus (DFAS) sivon
gEovsiodotpévo dpyavo tov U.S. DoD  yio v mhinpopi] Tov Tipoloyiov
ek pépovg g DLA Energy.

2.17. Ov apuddreg orpotiotikés opyés tov HILA. sivor vredBovec vie v
ekovolodotnon mpdofacts 0TI EYKATAGTATELS TOVG KL TNV YopTiynon Gdslug
eKTEAEOTG OveQOBIOILOD GToV aépa 1) 611 OGAacoo.

Yrovpysio EBvikng Apvvag g EAAnvikig Anpokpatioc.

2.2.1. To Ilokeuicd Nawticd ovviotd to dwggiproti| g nepodoog EA.

2.2.2. To Tolepard Nowtikd eivor o ohvdespog snkovaviog yie v xodnuepvi
rertovpyia oo mhaiolo g mapoverng EA

2.2.3. To Ilokepkd Navtikd eivon o eEovoiodompévog civiesog emkotvaviog yio
™ O1evfETon AOYRPLUGHOY, TV OKOVOLIKT TaKtonoion Kol Ty Thpnor
oovopKov apyetov vrd Ty vewoTdpevn EA

2.2.4. To Hokgpcd Novtikd sivar aproddio v mv e€overoddnon npécPacrc otig

EYKOTUCTAGELS TOV KOL Y10 T XOPTyNnoT| odelaug avepodlaepod KOLGiLoy 6Tov
agpa 1 ot Bdhocoa.

APGPO I11. APMOAIOTHTEX

To Mépn ogeilovv vo avoiyoov war vo heivoov Eviolég (mupoyyshisc)
ACSA/MLSA odpeava pe to Mapdpmupa A TlpooOikn A ket B.

To Mépn 60 woatayph@ouv OAeg TIC OULVOAAXYES OVEQOSWIGUOD KOVGILMV THG
wopayyerog pe TV Ketaydpnon éAmy Tov TAnpopopthv dote 1o Mépoc-amodiktng
vo. propel v erikop@coet T oovaiiay. Ta ev Adye Siooloyntikd Oo Swtidevian
oto Ghho Mépog. O epodiaspol aepomopikdv Kol vouTIMoKdOV Kanosipomy, kKabdg kot
Konoipmv eddQovs o8 CTPUTIOTIKEG EYKUTUOTACE] TPUYUATOTOIOOVIOL GOHOMVE, UE
Tig Zvppavieg Tomonmoinong Tov NATO (ETYIT) 3113 won 2034 1 S16.doyec LTYIL

Ok 7oe xoboo oV yopryodviol kar avtikodictovior amd to Mépn apérel vo,
TANPOLY TIg TPOSLYPUPES TOWOTNTUS 1OV avaypdoovial oto [opdpmpue E.

3.4. Ta Mépn eivar appddio yio o copeoVie TV AOYepLUcUdV Kot TV OIOTANP@IT Tov

3.5.

evdg ©0T0 GALO TOV OvTOAMOYOV KOLGIp®Y OV £XOVV eKTEAECTEL GOUQPMVA pe THY
nopovoa EA.

Ze mepinToon mov 1) owkovouky] devdétnor Aoyupsu@v dev emtevyfel eviog Tov
wpoPAemopévav, and v napodoa EA, ypovikdv opiov, 1o Méhog-duveistig o
EAAHNIKIL AIMOKPATIA, YIIOYPTEIO EZQTEPIKON
METAGPASTIKH YTIHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
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vroPoidel emionpo almupo yie mnpopy. To Mskoc-opsihétng o avtanoxpiveton
evtog tpuivia (30) npeporoylok®@V mMuepOV e pio sxTipwodusvn Tuepopnvic
CUROMVING Kol SLUKAVOVIGLLOD 0T010GOTTOTE OUKOVOLUKAG EKKPEUOTNTAC.

3.6. AAhoyég ota otouyela tov cuvdicpov enucowvmviag ot [upoptiuate B, T, H, @ xw
eEAGOCOVEG SLUXEIPLOTIES TPOTOROGELS £vTOg ToL ev Ady® svtinov Oa dwpifdloviat
dpeco péce ovteAlayng arinioypooiog kol Be copnepthopfivovial oty emoduev
Tporonoinon e napodong EA.

4.1.

APOPO IV. AEITOYPI'IA

IMa 10 oxomd g mapodoug EA, ¢ péoa mov sivon sfovciodotnpéva yu,

avepodloopd Kovoitey teptAapipivony:

4.1.1.

4.1.2.

4.1.3.

4.1.4.

I'e o U.S. DOD: oepooxden, mholu, oyfuoate eEomAiopd, Hovadeg
aveoodoood yidnv Tov DOD, kebdg kon diheg opoonovdiokés vinpeaisg
pe v &ykpion ¢ DLA Energy ypnoworowbvtog éve €yxupo évtuno DD
1896 (Avayvopiotik) mhokéto wovoipov [Identaplate] Tov DOD) 7
Agpomopiky Képrta Amolnpioong Evtdég tov Asgpookdgovg (AIRCARD)
aviioye pe v mepintoon. Aspookdoern, whola, oyfjuate sEomhiopde,
povadee avepodioonod xd6Y Tov dev evikouy, oA £youy ciufoon ue o
DOD egfovoodotovviar va moporopfdvory kodoWo o©f  OTPOTIOTIKEG
gyKoTaoTdoelg, otav vmootnpifovy eykekpiuéveg and to DOD amoirfiosic,
ypnoorotdviag éva £ykopo évroro DD 1896 (Avayvopiotik mhakéto
kovoipov tov DOD).

o 1o Ymovpyeio Apvveg tng EAAnviknc Anpokpotiog: agpookden, mioid,
gbonhioloc, oyfuote, Lovadec avepodiopoh xidny tov YIIE@QA ko dAlo
aepookGpr, He Ty Eykplor tov YIIE@A. Aspookdern, whoia, oyfuoto
eomhopde, povadec aveQodlasiod Yooy mov dev ovikovv, dAAd Exouvv
oouPaon pe 1o YIIE@A séovoiodototvion vo mopoioppdvouy KudoIuo ot
CTPUTIATIKEG EYKUTaoTaoslg Pe Tn ypnon &yxvpov evrumov DD 1896
(Avayvopotuay  mhokéte  kovoipov  [Identaplate] tov DOD)  dtov
vrootnpifovy empefaiwpéveg amootorég Tov YITEGA. :

Xodnv covaiioyéc npoidviav weTpehoion pmopovv emiong vo AdPovv yopo
og aywyolhc, otabpods epodlasiod Kol GAAEC SYKUTUOTAOSEIS Ol omoisg
wpocdiopilovrol ko coppavolva and o Mépn.

[Mocénteg mov mapoiepPavovravnopedidovior opeiiovy va kabopilovton
YPMoOTOLDVTOS éve dkpiPopévo Opyove uétpnong, KAMpaxeg Papovg M
netpovrag Tig  Osfopevég mopddoong/maporafng. Ov  Tipoloyodusveg
nocdTIEG Yio. Oha o kavowe 5,000 U.S. yohdvie (USG) / 18,900 Alzpo 7
TEPLOCOTEPL PEMEL Vo HeToTpémoveal otovg 60 Pabpodg Fahrenheit 14 15
EAAHNIKIT AHMOKPATIA, YIIOYPTEIQ EEQTEPIKON
METADPATTIKH YIIPESIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
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Babpotg Keholov xat’ avniotoyio tov Tupaptiuoatog E. ‘Oleg o1 moodtnTeg
wtw amd 5,000 USG dev anuteiton vo tpomonootviol e kobapd yeAdvid.
Ov  mpoloyovpeveg moodTTEG Tpémel  vo.  petatpémoviol  og  USG
XONCHOTOLAVTUG TOVS KATdAANAOVE tivakes Tov Eyyepidion Tomomomuévav
Metpfiosov  Tletperoroelddv tov Apepucovikot Ietpehoivod Ivotitobton
(API MPMS). E&v o xoBopioudg g mocodtntog dev ival spiktdg 6mag
opietar oto IMopdpmue E 7 edv avtd ovppoveitolr amd 1o spmAskOpeva
Mépn, m uetozpomiy B¢ TPUYLOTOTOWETOL YPNOULOTOIGVING COVIEAEGTES
LLETOTPOTNG OV ovaetypapovtol otnyv maplypapo 5.1.6 neparkdto.

4.2, AwoiohoynTikd.

4.2.1.

4.2.2,

4.2.3.

4.2.4.

4.2.5.

4.2.6.

5.1

5.1.1.

Qv mopoyyeiiec ACSA/MLSA Qo mpémer vo ohokAnpdvovial mpw Thnv
mopaddoon omowvdnmote wovoipov. Eeocov, ¢ amotéiecua okoDOLG
TOPGAEYMG T EKTAKTOD OGITAUOTOG Yoo Kodoud, pie eviodf dev éxet
copuminpabel Tpwy Ty Topddoon tov kavoinov, to. Mépn 6o copuminphdvouy
pia gvrorl] ACSA/MLSA ovoypaeovTog Ty TPoyUOTIK| iepopnvia kot 1o
TPOYUATIKO BEPOG TG TOPADOOTS TNG CLVUAAAYTC SOUPOVA [LE TO TtapdpTniLe
A, lposBhxn A xur B 10 cuvtopdtepo duvatd.

To Mépog mov yopnyel to wadoye 0o xotayopel TG covoAloység oOTo
Tomomompévo deitio mwinocswv Ttov Mépovg mov TopExel vAMpesieg
avepodwopod  kavoipov. To Mépoc-amodiktng o moporapPdver o
cOpTANpOUEVO dedtio ToOAToEDV ¢ emupK amddsEn Tov KoLcilov ToL
Eyovv  yopnynoei. To  Odektic nmoijoswov Oo sivor  copmAnpopéva,
gvaviyvoota kol emginBedope omd apgdtepe o Mépn. Ta ehdyota
amolrovpeva arotyeia tpoodopifovrar ota Hapaptinate «XTy» Kol «Z».

H DLA Energy 0o tnpei 10 SikaohoynTikd moparafdv ko yopnyioewv
kovoipov yuo o U.S. DOD.

To Dokepwd Novtwkd Bo  trpel 1o dikowohoynTikd woporofdv kot
yopnynoemv kavoipev yw o YIIEGA g EMnvicig Anpokpotioc.

Avepodwopdg otov aépa Ba tekpunpldvetal coueove pe to Hepaptnpo XT.

Avepodoopds ev Tha Ba texpnpidvetol obioova pe to Hapdpmue H

APOPO V. ZYMOPONIA KAT EKKAGAPILH

ZORp@Via.

O yped@oeig KoL oL MoTOoElC Yoo kKGBe npoldv Bu cvabempovvial kol Ba
oupp@vobvtal. DAeg ol ERUVUPOUEVES TUVEALIYES IOV TOPOLSIELOVTUL KuTd
EAAINIKI AHMOKPATIA, YIIOYPFEIQ EEQTEPIKOQN
META®PATTIKH YHHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
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™ cvppovie Bo eoplodvior evidg 12 pnvav ond TV mpopndsio. tav
Kaveinmy.

KaBe Mépog Ba vroPdidel oto dhio Mépog évav ovoivnikd Mnvieio ITivaxo,
Dovorhoydv (MIIE) eviog 30 nuepohoyioxdv muepdv amd Tnv tehsvtaio
nuépa oL pRve v Tov omoio vmoPdiderar 1 avagopd. O MIZ O
TEPIAGPPOVEL TIG LEUOVONEVES CVVUAAGYES TTOV EX0VV TPOKOYEL GTO UFVOL TG
avapoptg poll pe oaviiypooe tov  SuoioloynTIKOV TOV  COVEAAIYOV
avegodiaopov. Orowdiote cuverioyn mov wapoieinetat €€ opsheiag omd

tov MIIZ napovoibleton péoa oe 12 piveg omd nv muepounvie g
SUVOAAOYTC.

. To Mépn B0 coppovody to VIOAORE TOV Topayyeldv MLSA tovidynotov

kGBe £&1 prjveg 1) ovyvdtepa dtav ta vrohowte Aoyepoudv eddoovy ota,
750.000 US. yordévie 1 2.839.059 Afrpo. To vmdlowma Aoyupiocudv Oo
avriotodpifovion oto péyioto Suvard Pobud pe Avtikordotuon oe Eidog
(AZE) (yahovi-mpog-yokdvi/Babud-mpog-fubud) kot / N pe pie coverheyd
Avtadidyparog Tong Aflog (ATA). To Mépn 0o aviiotaduifovv Ta vredioumo
YPTICLULOTOLOVTUG TPDTA TIG TOAIOTEPES CUVOAROYES.

Ta Mépn wor Tpita Mépnp 00 CORUETEYOLY GTNY  LGOCKEMGT TGV
Aoyepocpdv Bo  Tekunpidvouy Tov 160CKEMGRG KoL TNV OmodoyR Tov
HKOVOVIGHOD, TEKUNPUOVOVTOS TG CLVOARGYEC Kol VROYPGQOVING TnV
gviod] ACSA/MLSA ot 1oy0 sbpeave pe 1o Hopdptua A Ipoc@in I. Ta
Tplta Mépn 6o pmopolv HOVO VO GUPMETEYOUV OTHV 100CKEMIOT TMV
Aoyapuaopdv epoppdloviag oviiotdOuon YoAdvL Tpog YoAGVL.

ApoBoimg coppovndivia oyetid ue daukavoviopd Tpitov pépoug pe éva

Tpito pépog dev Bu amurtotv ericnun TpomomoiNGY| G QLT TV GLLEWVIL
Katd Try Evvoro Tov Gpbpov 6.1.

Or axdrovBor covrehestéc petatponic Ba ypnoiporomBody yio ) coppovia:
5.1.6.1."Bva Atpo 1cottan pe 0.264172 yohdvio HITA.

5.1.6.2."Evo xoPucd pétpo wovtar e 1.000 Aitpa.

5.1.6.3.'Eva. fapéiiicotton pe 42 yohdvio HITA.

5.1.6.4.'Eva. yohévi HITA F44/JP5 wwovtan pe 6,8 AiPpeg

5.1.6.5.'Eva yaAdvi HITA F76 1oobrto pe 7 MPpec .

H ovppavie xatoypheeton alfipog oto Ilepinmuikd OOAho Zvupoviag
(IT®X) mov yopnyeitar ond o Owovourcd Tufpoe J822-02C, Tpogsio
EAANNIKI AHMORPATIA, YIIOYPIEIO EEQTEPIKON
MIETAGPATTIKH YITHPETIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
FIELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
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5.1.8.

ExxaBapion. To Mépn o avaypldeovy tov tpdno tAnpepfs oto wedio 14 tov TIHZ
hote vo aviovekloy Tov dwkavoviopd eite e Aviiketdotoaot o Eidog (AYE), 1)/xat
pe Aviéidoypo Tong A&log (AIA) fy/kor ypnuotiky xataforn. Av dev emitevydei
apoaic copgavic, n ZAnpopd yiveton pe yprnpotikl} ekkabipion oTo vOIGUE TOV

-10 - No F.092.22/7367

Evepyswoxig YnootpiEng tng Yampeoiag Awowntucc Mépipvag Evépyeac.
To TIPE eykpiveTo/DROYPAPETUL KOl ETGVVARTETOL GTI) CYETIKY mOpoyysiio
amd to Mépn kon o6 1o oyetikd Tpito Mépog epdoov umorteiton.

To Mépn dwmpodv 1o Swaiope vo arnoppintovv cuvvokhoyéc mov
koBopilovrat mg pn éykupec,

Mépovg ntpog To omoio vadpyel 1 0QeA.

52.1.

5.2.2.

5.2.3.

ExxaBdpion pe Avtkatdotaon-Ze-Eidog (AXE). AXE 0o hopPaver yopo
gvtog evevivta (90) nuepdv and tnv muepopnvia copemviag, eKTodg av To.
Mépm copeovicovY Yportdg yie dAln npepounvic 1) onoia dev elvor duvatov
vo, vreepPel Tovg 12 piveg omd v mokedtepn cuverioyh Kevoipov mwov
exiaBopiletal. O exkobapiosig e AZE Oa AopPdavovy ydpo os opoPaio
CUNE@VILLEVOLG TOTTOVG cuupave pe To [lapdpmua E. To Mépog opethémg
Ba Bopdvetar pe omowdnmote kOoTY LeToQOPEs KeBhE kot pe To TPOGBeTo
K6010C OV oyeTileTon pe v s€opinon AXE.

ExxaOdpon  pe  Avidhioype  loodvvaung  A&lag (AIA). AlA
mpoypoppatileror eveoc evevivee (90) muepdv amd TV npepounvia
cvupmving, ektdg av o Mepn COPPOVICODY EYYPAE®C Yo GAAN Tpepopnvia
1 omolo dev sivar duvardv va vrepPel tovg 12 prveg and v naiadtepn
oovarloyf Kovoipmy wov sxkabopiletal. O ekxobopiceig pe ATA Aoppdavooy
x®pa ce apolpaio copeevniévoug tomovs ctppova e to [Napdpnpe «E».
To Mépoc-opetrétng Popdvetor pe onodNmoTe PETOQOPIKG Kol wpdobeta
k6o, fi omowodfimote GAlo koOaTog Tov oyetiletol pe v eEopinon AlA.

Xpnuotki Exkabapion.

5.2.3.1. H DLA Energy cvppovel va ypedvel to [Toigpikd Novtkd pe v
ido T ovd yohdv 1 omola ypedvetar otic ‘Evomheg Avviueg 1ov

HITA

5.2.3.2. To Ilolepucd Novtikd coppovel va ypedvel v DLA Energy pe v

it Ty ave yodove m omolo ypedvetor otig EMAnvikéc Evomheg
Avvépete.

5.2.3.3. Metd 1o copyneicid yorovi Tpog YeAdvL, To evamopeivovTo vaoAoma,
kovoipov Ba petatpéroviolr oe ypnpotikn ofle pe T ypron g
wybovoug Tig Tov Mépovug ntpog To 0moio VIApYEL 1) OPEIA KoTh

TNV TJUEPOLNVIC TNG CUVOAATYNS.
EAAHNIKH ANMOKPATIA, YIOYPPEIQ EEOTEPIKON
META®PALTIKH YIIHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES ATFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
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5234,

52.3.5.

5.2.3.6.

5.2.3.7.

5.2.3.8.

5.2.3.9.

5.2.3.10.
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H DLA Energy 6a e€ophsl to ITodepicd Novticd pe Béon v tiug
nov eivan og 160 Y o YIIEGA katd v moporef tov xovoipov
amd 10 oTpoTLOTIKS Tposwmkd Tav HITA.

To Ilokepucd Novtied 8o eophrel my DLA Energy pe Bdon myv
Tt} mov sivat og wyd Katd TV mopohafl] Tov Kevoipov axd to
Tlohepucd Novtikd,

To Mépog-daverotiig Bo. Tipohoyel to Mépog-opeidét svidg tpidvea.
(30) nuepav amd v npepopnvia g coppoviog.

To Mépoc-operhémg Bo mpayuatorowt tn ypnpatch exkaddpion
evtog tpudveo. (30) mpepdv amd v mpspounvie éxdoomng Tov
Tioroyiov.

e mepintoon mov mAnpouéc do péoov AZE f AIA dev Anpbodv
gvidg dddexa (12) unvav amd v nuspopnvie ™mg covellayig 1
onoio. eCopieitar, n ouvvaiioyy B0 Swkovovileton dusco ue
APMUOTIKN TANPOUA pe faon v nuepounvic cuvelhoyhc.

H mpomipudpevn pébBodog ypmpatucrc skkabdpiong sivon 1
Hiextpovucy Metagopd  Xpnpudrov (EFT) wour 7pénel  vo
TpaypaTOmOlEiTol  cOPPOVE. HE TG TANpoQopies YpEWOoNC MOV
OVOLYPOPOVTUL GTO TULOAGYI0 ekKaBapoTC.

O mhnpeopég pe emitayi Ho mpénet vo. Toyydvouy erslepyooiog Tpog

eEopinon oOHPOVE pe TIC TANPOPOplES YpEmGTS TOL ovaypdeovTal
o710 TIHOAOYI0 ekkabdpiong.

APGPO V1. TENIKEY ATATAZEIY

Tponomoinot. Orowdnmote Mépog avé ndce otiyun Sdvatat vo. ortnBei avabedpnon
¢ mapoveng EA. e mepintwor mov vmdpEer téroo olmue, o dvo Mépn Oo
cuintovy eykoipeg v mpotevduevr ovabebpnon. H mopodoe EA §dvatar v
tpororomnBel KuTony £yypagrg copgwviog petald Tov Mephv.

®¢on oe Ioyxd xon Awdpkew. H mopovoe EA, ) omole anapriletar omd & (6) Apbpa.
xon 8éxa (10) Topapthpara, o tebel oe woxd my npepopnvia katd v onoia M
EXnvucy Anpoxpatic 8o svnpepdost péon Simhapotikie 0dod tig HIIA 6n n
Elinvicn Anpoxpotia £xe1 ohoxdnpaocet Tig sontepikés dtudikaosisg mov anaitodvral
i vo Bécel o wyd v Topodon Acvbimon. Oo wopopével g 1ox0 ¢ OTOL
xoTayyerBel 1 émg 6Tov katoyyehbei ) MLSA yopic vo ovavewdei.

EAATNIKH AHMOKPATEA, YIIOYPTEIO EEQGTEPIKON

METAGPALTIKI YIIIPELEA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
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Kotayyehio. H nopodca EA sivar Suvordv va woroyyehdel avé mdoo oty pe
ypomt| cvvaiveot tov Mepdv. To kéiBe pépog Bu £xgr 1o Sikotope va kotoyysiiet
novopepdg v EA pe ypant yvootonoinon exatdv oyddvro (180) nuepdv mpog to
Giho Mépog 6T mpotibeton va v kotoyyeihel. Ta uépn Go emdidEovv va
exxabaploovv toxdv vrélowmo mov opsiheTarl mpo g Npepopnviog Evaprg woybog
g Katayyeriag. Ola to vdlowre. Ho Eyouv pevotomombel to apydtepo evids sxazdy
oyddvra (180) nuepdv and v nuepopnvia Ogorg os 1oxd g katuyysiiog. Ta Mépn
and kool Bo Adfouv uétpa Yo Tov TEPOPICUO TG erimTtmong T KoTayyehiog i
omotoudnmots Mépovs. O kwdikdg Tov Ymovpyeiov Apvvag mov aviiotoysl o aoTi
™ cvpeovia 8¢ Ba etvar mAEov ag 1oyd Yo xprion axd ) otiypn wov 1 EA Angeu

Awpopég. Toxdv Swapopég og oygon ue v epunveio g mopodoes EA 4 nig
covahhayés mov skteAéotnkay Svvapsl avthg, Ba smidovion pe Sofoviedoeig
HETaED TV pepdv kol dev Ba mapamiumoviol oe e0vikd, 1 o8 Siebvi dikaotipla 1) o€
tpite Mépn mpog eridoo.

6.5. Avtkatdotoon. Ze aspintoon mov 1 MLSA aviikateotubet, ovty n EA

napapeivel og 1oy0 vnd m¢ vésg exdobeioeg Swtdfeic mov Bu avrikoTooTHCOLY TV
MLSA/ACSA.

XE HIETOQEH TON ANQTEPQ, ot xartodh vroypapovrsg dedvrog

gSovoodoTnpévor umd Tig avtisToryeg KuPepvijesig Tovs vroypdgovy Ty Tapovcy EA,
DLAE Energy-Greece-02,

KATAPTIZQHKE g1g dumholv oty Ayyiui I'hdbooo

I'TA TO YIIOYPT'EIO EONIKHE AMYNAZ THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ

Apypmoiapyog (M) A. Zovepag TIN
Khaddapyme A" Kiddov

I'svircd Emteheio Novtikod

Hpgpopnmvio Yroypopng:
Ténog Yroypogfg:

EAAHNIKH ANMORPATIA, YTIOYPTEIO ESOTEPIKON
META®PASTIKH YIIHPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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['IA TO YIIOYPTEIO AMYNAZ TON HNOMENON TTOAITEION

MARTIN A. CHAPIN

Ta&lopyog Hokepkie Aeponopiog Hvopévav Iloitsidy

Aroumig
Tufpo AM Evépysiog

Hpepopnvia Yroypaerc:
Téroc Yroypoopnc:

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YHOYPTELIO EEQTEPIKON
METADPASTIKI YITIIPESIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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ITAPAPTHMA A
IAHPO®OPIEL ITAPATTEAIQN

HPOXOHKH A - Awdwaocieg YnoBoing Iopayyyehdv ACSA / MLSA Yno Tnv
[Tapotoo EA

INPOXOHKH B - Boowé Ztoryelo Asdopévaov — Toromompévo Eviono [apayyshidy
ACSA/MLSA

NPOXOHKH I' — Tunonompévo Evroro Mapayyshidy ACSA / MLSA — 2006

EAAINIKH AHMOKPATIA, YIIOYPIEIQ ESQTEPIKON
METAGPAYTIKH YIHIPETIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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HAPAPTHMA A /[IPOXGHKH A

ATAAMIKAXIEY ITAPAITEAIGN ACSA / MLSA YIIO THN ITAPOYZA EA

Tapayyehieg. On mopoyyehieg vrofdAilovion wpy v YopAynon Kovcipmv duvdust
g mapodoag EA.

A.l.l. Ta Mépn Ba ovoiyovv xor Ba xheivoov mopoayysiisg ACSA/MLSA yw vo
KOVOTToovY OAEG TG SVVOARAYEG Kevoitey vd Ty mapodon EA.

Al2. Ov mopoayyeMeg 6o eivor  «avowtod omov» yio v gbumnpétnon
emovorapBavopevey drTnuaToV eQoScHoD Kavsijov tev Mepdv v mv
ypovicn mepiodo g mapayyeiiog, dihd Ba poodiopifovy pia mocdTHTo IOV
«ev Ba vmepPaiverowy. H ypovic| zmepiodog wdbe mopayyshiog dev 0o
vrepPaiver dhdexa (12) piveg cuvaiiayov kovoipov.

Zoppovia. To pépn Bo kdvouv 1 cvpeavia tov mapayyshdy mov vropfdilova
dovaper g mopovoag EA tovhdpotov emolewg. H dwdwkocic ocvupovieg
mpayuaronoweitor pe ocovvedbpudosig f/kon pe gAAnioypoic, kol To vEOAOUTO
kovsipov fo ovpymeilovtor pe ™ oeipd mov Eywvav ol yopnyfoeg og pio Pdon
Bubpd-avi-padpd.

Operdpeve Yrdhowme (petd tov cvpymoewopd). Oho o Sedopéva coverhoydv
KOOGIp@V Ko To. opethopeva vrohoino. Bo wpémet va. Kataypdgovedl oto epiinmrikd
DoAho Zoppoviag (I1OX). Ta Mépn kot ta coppetéyova Tpita Mépn vroypdoovy
ko Ogrovv v avtiotoyr muepopnvic oto IIDHE yw ve. mMoTOmOMGOLY TIG
CUVOAAOYEC KOUOIUOV Kol TO OpEAOpeve VROAOIO ODVAUEL TOV  OYETIKMV
Hoapayyshidv Zopeeviog (I1X).

Kieiowo Iopayyshadv. To Mépn 6o khsivovy Tig mapayyehieg dtav ohorxhnpdvovy
v wookEAlon Y v aepiodo tng mapayysiiog kot sxkebapilovron To vadhowa.

EAANNIKH ANMOKPATIA, YIHIOYPIEIO EEQTEPIKON
METADBPATTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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TIAPAPTHMA A /TIPOLOHKH B

BAXIKA YTOIXEIA AEAOMENQN
TYHOIIOIHMENQO ENTYIIO ITAPATTEAIAY ACSA

ENTYIIOY TETPATQNO 1 (APIOMOZX ENTOAHE):

TETPAFQNO 2 (ZRYMOONIA YIIOLTHPIEHEL): Enusubote tov apiBpd copeaoviag
ACSA / MLSA (my USA-XXX-01), xor tov apBpd omolucdfnote oysTikig
Egapposticig Arevdémong duvapet ng onoloag Ba yiver n mapoyysiio.

TETPAT'QNO 3 (EIIXEIPHZIH / TOTIO®EXIA): ZnusidoTts «ToyKoopuing .

TETPATQNO 4 (HMEPOMHNIA ITAPAI'TEAIAX): Hpepopnvia évapéne v v
neplodo guvakhayng mov KoADITETAL 070 TNV Tepayysiic.

TETPAI'QGNO 5 (AITOYMENH MONAAA): Avayvepicipog tithog povadag mov
happaver mv Egodwotucy YrootpiEn, Eeddwo kot Yanpeosicg LSSS.

TETPAI'QGNO 6 (AITOYMENH XQPA): Xdpo g povadog oo Aappaver trv LSSS.

TETPATQNO 7 (HIPOMHOEYTPIA MONAAA): Avayvopicyog tithog povadeg mov
napéyet Tnv LSSS.

TETPATQGNO 8 (IIPOMHOEYTPIA XQPA): Xopo tng povadog wov mapéyst Ty
LSSS.

TETPATQONG 9 (ITAPAAJAETAL ETH MONAAA): Avoayvopiowog tithog povadog
nov AapPdaver tnv LSSS.

TETPATQNO 10 (ITAPAAJIAETAI ZTH XQPA): Xopo g povadog nov Aopfaver Ty
LSSS.

TETPAT'QNO 11 (TOIIOX ITAPAAQZHL): Znusihote «Tloykoopioe.
TETPATQNO 12 (QPA TIAPAAOLHY): Inpueihote sktyLbpevn Gpa mopddoongs.

TETPATQNO 13 IEPIAHYH ANTIKEIMENOY AITHXHE): Zoprinpdote OAa o
nedio dedouévav.

TETPATQNO 14 (TPOIIOL HAHPQMHY): Znueibote tov TpOTO TANPOUAG ©C
«Merpnthy, «Avtkatdotaon-Le-Eidogy ko «Avidiiayue-Tong-A&iacy kovoiuov.

TETPATGNQO 15 (NOMIZMA): Znpeidote VOGO TANPORNS.

EAAHUNIEN AUMORKPATIA, YIIOYPIEIOQ EEQTEPIKON
METADPASTIKH YITIIPESIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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TETPAT'QNO 16 MEIZTH IIOXOTHTA): Inuaidote 10 6p1o mocodtntog tng EA.

TETPATQNO 17 CEYMOONHOEIZA HMEPOMHNIA EMIZTPO®HY):
TETPATQNO 18 (KOXTOX ANTIKEIMENOY):

TETPAI'QNO 19 (KOZTOZ META®OPAX): Inusidote 10 KOOTOG UETOQOPAC, ov
VREPYEL

TETPATONO 20 (XYNOAOG AIIAITHIHIL): EInupsibote 10 ovvoMkd mood Tng
nopoyysiiog.

TETPATONO 21 (EZOYXIOAOTHMENOZL AITON): Zrowgio sfovoiodomuévou
a&ioputovyov Yo sykpioelg Tov artodpevor Mépoug (rpénet vo vimpetel oe VENPEGic. Tov
avopepOUEVOD opyavicpod enaenc oto Hopdpmuo npsiov Exoefg e oyetikic ACSA /
MLSA 7 EA). Znpewbote Ovopa, Titho xor Movade / Yampesie tov Attoduevov
A&iopatodyov.

TETPAI'QGNO 22 (EEOYZIOAOTHMENOZL ATICAEKTHYX):
TETPAI'QNO 23 (ETINNOEQPHOHKE / ETINE ATIOAEKTO AILO):

TETPATQNO 24 (YIIEYOYNOZX IIPOMHOEIAY): Afioporodyog Eykplosnv (mpénet
vo. VIENPETEL 68 VIMPEcic TOL avapepdLEVODL opyuviopol erapig oto Tlepdpmpa Enueioy
Emapnc g oyeticiic ACSA / MLSA 11 EA) tov Mépovg-npoundsvte]. Znusihote Ovopa,
Titho kot Movéada/ Yanpeoia tov Afwwpatodyov Eykpiceav.

TETPATQNA 25 - 29: No copminp ooty ond v apyi Tordynons.

TETPAT'QNA 30 : Aev volotazon.

TETPAT'QNA 31 — 32: No copminpwbolv ard Ty apyfi TioAdynongs.

EAAUNIKU AHMOKPATIA, YHOYPTEIO EEQTEPIKON
METAOPATTIKH YHHPELLA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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HAPAPTHMA A/TIPOXGHKHT

TYTIIOIIOIHMENO ENTYIIO ITAPATTEAIAY ACSA / MLSA - 2006

Ztnyv eropevr) oehdo axodovbel to vrumo mapayysiiog ACSA/MLSA

EAAINIKIT AHMOKPATIA, YIIOVYPFEIO EEQTEPIRON
METAQPASTIKI YIHIPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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JTTIAPAPTHMA B

LTPATIQTIKOI ZYNAEXMOI EAAHNIKOY TIOAEMIKOY NAYTIKOY

B.1. H Yrmnpeoia tov YIIE@A g Elnvicig Anpoxpatiag mov sivar sEovoodotnévn va
tomofetel kot va khelvel mopayyeiieg Svvdpel g mopovong EA.:

I'ENIKO ETIITEAEIO IIOAEMIKOY NAYTIKOY
KAAAOZ A

AIEYOYNZH Al

TMHMA 11

Aewoopog Mesoyelwv 227-231

Zrpotonredo Humdyov

TK 15561 XoAapydg — Abnva.

EAAAXY

Hiextpovua AiedOvvon: gen dlili@navy.mil.or
®ag: 0030-210-6551629

Triépwvo: 0030-210-6551732

B.2. To YIIE®A g EAlvikig Anpoxpotiog sivor gEovclodotnuéve Ommg cuueevei
covohhayée kot sxxabupiler mupuyyerieg dvvduer g mapovong EA. Twwordyio oe
oxéon pe Oheg TIg mwinoeig Kavoiuwy mpog to [lodewud Navtiké 0o dwfialovtar
otV mepoKrdTo Sevduvon:

I'ENIKO EINITEAEIO IIOAEMIKOY NAYTIKOY
KAAAOZ A’

AIEY®YNEIH Al

TMHMA 1I1

Aewpopog Mecoyelwv 227-231

Zrpotdnedo MMomdyov

TK 15561 Xolapydg — Adiva

EAAAY

Haextpoviki Aedbvvon: gen_dliii@navy.mil.gr
®ak: 0030-210-6551629

Trniéemvo: 0030-210-6551732

B.3. H Ymmpeoio tov YIHE®A g EXinvikiic Anporpartiog mov eivar e€ovstodotnuévn vo.
AapuPhvel Kol va Krovepet ypnpotikd mocod duvauel g mupovong EA sival:

I'ENIKO ENITEAEIO TTOAEMIKOY NAYTIKOY
KAAAOLZ E’

Aswpdpoc Meooysinv 227-231

Zrpatdnedo HHomdyoo

TK 15561 Xolapyds — Abrva

EAARINIKILANMOKPATLA, YIHOVPIEIO EZQTEPIRGN
METAOPALTIKH YITHPEXIA
RUEPOBHIGUE HELLENIOUE, MINISTERE DES AVFAIRES FTRANGERES
SERVICE DI FRADUCTION
FiELENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FORLIGN AFFAIRS

TrRANSLATR N SERVICY
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EAAAL

B.4. H Ymnpeoio IIpotimohoyiopold ker Acmaviv — Columbus (DFAS) 0o vrofdihet
TYLOAOYIOL KOVGILMV Y10 TANPOT OE:

I'ENIKO EIITEAEIO TIOAEMIKOY NAYTIKOY
KAAAOZ A’

AIEY®YNZH Al

TMHMA 111

Agwedpog Meooyeiov 227-231

Zrpatonedo [ombyou

TK 15561 Xolopydg — Abiva

EAAAX

HAexrtpovih) Aetbovor: gen dliii@navy.mil.gr
Dok: 0030-210-6551629

Tniépwvo: 0030-210-6551732

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YHOYPIEIO EEQTEPINOGN
METAGPAETIKH YIHIPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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HHAPAPTHMA I”

ZYNAEEXMOI YIIOYPTEIOY AMYNAL H.ILA,

I.1. O gopéog DLA Energy, Bulk Petroleum Supply Chain Services, International Agreements

(DLA Energy-FESC) eivon vredbovog yuo ) Siaysipion tov mpoypapporoc:

Defense Logistics Agency Energy

Atin: International Agreements (FESC)

8725 John J. Kingmann Road

Room 2933, Office 2934

Fort Belvoir, Virginia 22060 USA

Hhexrpovuc Aebbovon: DLAEnergy.International A greements@dla.mil
®ak: 703-767-9397

TnAépamvo: 703-767-9396

I'2. O oopéag g DLA Energy Europe and Africa (E&A) Region sivar 10 xabnuepwd &

onueio emwowvoviag yw Oheg ¢ ovvorhoyéc g mopovong EA ko vrevbuvo va
cuvtoviley, va avolyel kot va kheivel mapayysiisg:

Defence Logistics Agency Europe and Africa
Attn: International Agreements

Kleber Kaserne, Bldg 3227

Mannheinmestrasse

67657 Kaiserslautern, Germany

Hhiexrpovicn Awebdovon: Energy.EA.IA@@dla.mil
Tniépovo: 0049-631-411-2295

3. O gopéag DLA Finance J822-02C, Energy Support Office sivar vreddovog yio tn

I'.4.

CUUPOVIL KL TOV SOKOVOVIGHS SOV TOV CUVEALOYOVY KODGILOL DO THYV Tapodce.
EA. To TIN 8a vrofdiier Tywoddyio kot Bo suviovilel otcovopukés cupoavieg pe:

DLA Energy-RR .
1014 Billy Mitchell Blvd Yoo
San Antonio, Texas 78226-1859 USA
Hhextpovikiy Aiebbuvon: descsa.fea@dla.mil
Qak: 001-210-925-0555

TnAépwvo: 001-210-925-0257

O gopéog tov Ymovpyeiov Apvvag nov eivor gfovciodotnuévoc 6mmg Aopfdver Kot
KataPéiel ypnpotikd mocd yo nopoyyerieg duvduer g mapovong EA sivar o DFAS-
Columbus.

Defense Finance and Accounting Service- Columbus Center
ATTN: DFAS-JAABC/CO-EBS
EAANINIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKON
METAGPASTIKH YIIHPESIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPURLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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P.O. Box 182317
Columbus, Ohio 43218-2204 USA
Tniépamvo: 001-614-701-3032

I'.5. Hhiextpovucég IMinpopée (EFT) 7 minpopés ue emrayf oty DLA Energy 0o
SIEKTEPULOVOVTUL COMOOVA HE TO CTOLYEIN YPEDSTC TOD OVHQEPOVTOL GTO TUOAGYLO
ekkaBdpiong.

FEAAHNINH AHMOKPATIA, YIIOVYPTEIC EEQTEPIKON
METADPASTIKH YRIIPESEA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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ITAPAPTHMA A

APOMOAOI'HEH (ITPOTPAMMATIEMOY)

A.l. Apopoiéynon. Otav to Mépn arrodvior spoduwopd wovsinmv 8o wapéyoov kot
ghdyrotov Tig okorovlsg TAnpopopisg:

A.l1.1. Awodpevr dpootrprdtTTa

A 1.2, Troysia emxowoviag (tmiépavo, pos, nhextpoviky 6iedbovon)
A13. Avayvopotikd ApBud Agpooskipoud/Zrdepous (ov elvol yvaotde)
A.1.4. ToroBeolu avepodlaopod Kovoiiov

A.1.5. Huepounvio avepodiaopod kovsijov

A.1.6. Eidog kavoipmy
A1.7. Movéda pétpnong (Toidvie HITA, Bopélaa, woPkd pétpa 1 Atpa).
A.1.8. ITosdtra kewoipwy

A2. T myv dpopordynen epodlaciod kovoinmy, o Mépn 0u mapéyovy tposidoroinon
Kot ehdyotov dekatecoupov (14) niepav, g1 duvatdv.

A3, Auvfpote yio koo vrofdiioviol pe tov Toydtepo Suvoté Tpomo
EMKOVAVINC.

A4. To Mépog mov AouPdver aitque v xedoye Bo svnuepdver o diho Mépog 10
ovvTopdtepo duvatd av &xel yopnynBel éyxpion.

;-‘My'%:

EAANNHIT AHMORPATIA, YIIOYPIEIO EEOTEFIKON
METAGPAYTIKHE YRIPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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IHAPAPTHMAE

[IOIOTHTA

To mpoiov mov yoprmyeiton B0 whnpol nig ebvikég mpoduwypapég Tumomoineng Tov

Meépoug Ilpopunbevth (] ny NATO AFPL/STANAG og woy0). To Mépn dovator va
gyovv v emhoyR G dpvnong epdoov To kavoiwo dev mhnpol T Sucy toug
Sooedion TowdTnTag Kot TS 8ikég Tovg Tpodiaypaeic. o 10 okomd g mupodong
EA 7o yopnyodpevo kado1po 80 CORPOPEOVETOL Le TIG KATMmOL Tpodioypapic:

Teprypaoi Kobucsg NATO Kodueoe Tpodiaypugs AFPL/ STANAG
Ipoitvrog (Tehsvraia Exdoom) (Tehevtaie Exdoon)
Agponopikd, F24' JAA ASTM D1655 (Grade | AFLP 3747
Kavowyoe Tlet Jet A)
Agpomopikd F34° JP8 MIL-DTL-83133 7 AFLP 3747
Kavowae Ter Def. Stand. 91-91
Agponopikd F35 JA1 MIL-DTL-83133 1 AFLP 3747
Katvowe Ter Def. Stand. 91-91 7
ASTM D1655
Agpomopikd F44 JP5 MIL-DTL-5624 AFLP 3747
Kobdowa Gcldcong
AST™M D975
Kuodona Enpog F54 SFD/DS2 (S15 Grade) 1 AFLP 7090
ENS590
Kodowo Enpdc F67 ULG/MUM { ASTM D4814 7 AFLP 7090
EN228
Novrthwoxkd Kedowo F76 F76 MIL-DTL-16884° AFLP 1385

E.2.

cvppavrBoiv apofaie apo Tng mopudafis.

Ipoidvra kavoipov mov dev aveypGEoviol TUPomdve TPETEL VIOYPEDMTIKY VU

1 F24/]A4 mov magaokevaletal ovpdwva pe 0 ASTM D1655 (Jet BaBuod A) Ba mepiéxel éva
TROUOETO OTATIKOT DATKOPRIoCUOY, avidlafowtikd/ PeATiwTicd Altavons, Ko avImaywTiko
ravoipov kot proget va megrAapBaver avrioledwtikd kal adpavomounyt} HETRAAWY olpdwva

pe MIL-DTL-83133.

2 F34/JP8 mou maQaokevdletal oUpdwva pe opuvtiky] tunromoinon 91-91 Ba meguéxer éva
noéoleTo otaTicol dixokogmITLoY, avidafowTikd / PEATIWTIWO ALTAVOTIG, K&L AVTIITAYWTKS
Kkawoipov kal unogetl va mepAapBaver avTioLedwtieg kot adpavoTom | HeTdAAwWY oUdwva

pe MIL-DTL-83133.

3 MeBuAsotégeg Aunagoov Oféwv (FAME) dev emutpé moviat.

EAANNIKE ABMOKPATEA, YIIOYPTEIOQ EZQTEMKON
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E.3. IlocOtnreg pkpotepes and 5.000 yoiovia HITA 0o perpodviar oe Beppoxpooio
nepiPdrrovroc. Hoodtnreg 5.000 vehovidv HITA wor Gveo B0 peratpémoviol og
KobBapé Oyko Qoptiov (Net Standard Volume), gite ce Altpo otovg dexamévie
Badpovg Kehoilov (15° C), site os yohdvie otovg 60 Paduotdg Dopeviir (60° F)
cbpemve 1e to npdtumo ISO 91-1 | ASTM D 1250, Hivoxes Métpnonc Hetpslaiov.
Ov petprioelg Bo ylvoviol oOpQOVE HE TIC TOMKG sykekpiléves dadikooisc.
Xpnoworowvvrar ot Ilivaxeg Métpnong Ietpshoiov (mov sivar éva suvardiovbo
tov ASTM D 1250), Topog XII, ivaxag 52 yu petozponss petabd koPfucdv pétpov
otoug 15 Pubpotg Kedoiov (15° C) xou Bopehidv otovg 60 Babuotg Gopevirt (60°
F) — (1 xofwd pétpo wodvrar pe 1.000 Aitpa, 1 Bupéin wotton pe 42 yordvie HITA).
Xpnowonoteitar o Topog XII, Ilivaxag 58 vy petorpomés  petald
YoAOVIOV/Pupeiidy Kol LETPIKOY TOVEOV.

E4.  Amominpopni Xodnv.

EA.1l. Tlpw omé v exxéveon, eknpoconol g DLA Energy xai tov IloAgpikod
Novticod 8o efgrdlovv amd xowod 10 MCTOMOMTIKG 7TOWTTAS Yo Vo
npocdopicovy v kateAdAdTnTe Tov kovoipmv. To Yzrovpysio Apvvag
tov HITA omontel Soxiwég Tomov B-2 asplopfovopévig g Soxuung
gmtoxLpevng otabepotntag MIL-PRF-16884 (F76) mpiv and nv exicéveon.

E4.2. To Mépog mapoinmng o éxel to dwodopo dpvnong av o kadoe Ogv
TANPODY TIg amoaTioag Tpodiaypandv kut Slwopdiong todtnTag,.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPIEIO EEQTEPIKON
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INAPAPTHMA T

ATIAITOYMENA AIKAIOAOTHTIKA TTA XOPHTHIH AEPOHOPIKON
KAYXZIMON KAI KAYZIMON EAA®OYE

2T.1. Aepomopucd Katowa Aspookapdv.

ZT.1.1.0v yopnynosig xovoipmv ce egEovotodotnuéva aspookdoen 1 o povideg
avepodaopod kavsipeov tev Hvopévov Tlolteiv i mg Edlnvuaig
Anpoxpariag drmg kabopiletan and v wopodou EA, Bu xataympodviol og
tomikd  dektie moAifos@v Tov Mépovg mov mupéyel T vanpeocisg
avepodwopov xovcipov. Ta dedtic wOMOCE®V CGMOTOTOVOVIOL HE TNV
Identaplate Kavoipav rov Yaovpysiov Auvvag zov HITA (Evruro 1896) 1 pe
AIRCARD oav@hoyo pe v mepintoor. H opdfi copmdipoon kol vroypaeh
aLTOY oV EvTLTOL Yiveton amodekTi oav emiPsPoinon ot yopnyibnkav To
OYETIKG, 0EPOTOPIKA KOOI

2T.1.2.Ta dehtic moiosov tov Mépoug mov mopéyst Tig vanpeoieg spodoopod
Kovsipny mepiéyony Tig okdiovbeg TAnpopopiss:

2T.1.2.1. Ovopo Mépovg-Ilapaknmen.
2T.1.2.2. Ywoypopr Mépovg-Ilapoinn.
XT.1.2.3. Babuog Mépovc-tlaparime.

ZT.1.2.4. Opyavicpog ko Tomog Mépovc-Tlaputnnm (dvoua etapeiog yo
epTopIKd CepOCKAQPN).

2T.1.2.5. Hpepopnvio Xoptynong.
2T.1.2.6. Témog Xoptiynong.
2T.1.2.7. ApBpog kar THmog Aepookdpoug i OyAiueTog.

ZT.1.2.8. Ovpoiog Ap1Opdc Aepookdpovs (mpémnel va eival Oho ta voduepa)
1 Ap1Buog Opjuaros.

2T.1.2.9. Tlocdmza ko povade Xopiynong.
XT.1.2.10. Tomog Ipoidvroc.

zT.1.2.11. Yroypoopn Tov Mépovg-IIpopnBeut.

EAATINIKI AIIMOKPATIA, YIIOYPTEIQ EZOTEPIKOQN
META®PALTIKH YIIIPEZIA
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2T.1.3.Ta copminpopéve aviiypogo tov Evromov u SwufiBdlovion oto drownen tov
EPOCKAPOVS 1) GTO UTOPC 7OV LROYPUEEL Yo, Trf Yopnynon kovoipay, To
vroAouTe avIiypapa ToL SEATION TOACEMS Bot BIEKTEPULAVOVTOL COLOWVO, LIE
T1¢ Srdkasieg mov rposdiopilovtar amd 1o Yrovpysio Apvveg tov HITA wo
amd 10 Yrovpyelo Apvvag g EAAnvixiig Anpoxpatioc.

2T.1.3.1.

XT.1.3.2.

o kadowo mov yopnyodvrar arnd v DLA Energy, avtiypopo
Tov dehtiov moiicewng Oa dwPifdlovror oto MoAgmxd Novtikd
oe pnvwia faon.

o xadowpa mov yopnyoltvion omd 1o llohsuwkd NowTiko,
avilypapa tov deltiov moAificewg Ba dwpipdlovial oty DLA
Finance J822-02C, Energy Support Office oe unvieio Baon.

2T.1.4. Aeporopkoi Avepoduwopol

2T.14.1.

2T.1.4.2.

zT.1.4.3.

XT.1.44.

O agpomopikol  avepodwaouot Ba Aapfavovy ydGpa chppova ps
v ZTYII3113.

ITAnpogopieg Yo agpomopikd avepoduuopd Oa mepiapufdvovial oe
KotdAAnAa évtono dnd 10 mpocemkd Tov Mépovg Tov yopnyel to
redowo. Eva avtiypaeo and kébe évrumo Ba npowbeiton pvicing
oto Mépog mov mapodapfdvel o kadowo kol oty DLA Finance
1822-02C, Energy Support Office 1) to IIN.

Iivetol kotavontd 0Tt 0 cepomoplkde avepodiaopoc, Adyw g
QOONG TOV, SVVOTOL VO 1} COLUUOPPOVETHL TANPOS HE TG
amortiostg e LZTYIL 3113, T'v awtd, to Mépn coppavody 6TL yuo
aeponopkd ovepodwiopd o kodtepo Swbéoie dedouéve Bo
OUALEYOVTOL UECH TV TANPOUETOY ogpookaphv. v erdyoteg
QMOLTOVPEVES TTAT|POOOPieg £xouV MG akoloBBmC:

2T.1.4.3.1. Todmog Agpookdpoug kol AWKPITIKO TOV

¥T.1.43.2. Toavtoétra AmoctoMic/Ovoua/ Awxpiticd Kifong
Acvppdtov, TOmOC, THepounvia. Kot dpd

2T.1.43.3. Tomog KoL TToocdtra KOOSO
(cvpmepthapfovopévng g povadag pETPToNG)

e v KooTtoAdyNoT Kavcifov mov yopyeitol Kutd T d1dpKed
gepomopticot avepodiaopotd yio dwfabicpéveg omooToré, oy
QOVPUATOD, KOL VOYTEPLVEG GMOGTOALS, To. MEpN supeovoly va
YPNOLULOTOOVV TV Gyetik Agporopikt] EvioAf] ATootoifc.

EAANUNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPIEI0 EZQTEPIKON
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ZT.1.5.0u axdhovbeg mAnpogopieg 7PEmEL VO TOPEYOVIOL VIO CEPOTOPLKOVG
avePOSUGULONG:

ET.L5.1. Tlopadopfdavov f Mopadidov Mérog

2T.1.5.2. Tonog Amoctodig, nuepounvia Kot dpa.

XT.1.5.3. Tomog aeposKrapovs

ZT.1.5.4. Awxpriikd Aspookdpovg (Tpénst vo cLUTANPOVETOL)
2T.1.5.5. Awkprricd Kdvjong Acvppdron tov Agpookdpovg
2T.1.5.6. Baon oty onoia aviket

2T.1.5.7. Tomog xavosiyon

2T.1.5.8. IToootnto oe Alpumpeg

2T.1.5.9. Ilogétnra oe 'oddvia Hvopévev Hokvtsidv (USGs)
ZT.1.5.10. Tvropévo to dvoua Kot o Podpoc tov xeipioTh g AMYng

2T.2. Kavowa Eddpone Oynudtov.

ZT.2.1.0n yopnyroeic kovoipoy eddooug oynpdtoy ond o INoiegpkd Noavnicd Oa
KOToywpouvIgl oto Tumikd dehtio mowinoemg tov Mépoug mov mupéysl T1g
vanpeoieg eodopnot kavsipwy. To dehtio moifoswe mepiyst Oheg TG
TANPOPOPIES TOV ovaYPAOOVTIUL GTIG TUPUTAVED Tepaypheovg and T.1.2.1.
néypr ko £T.1.2.11.

2T.2.2.00 yopryfioeig xovosipov Enpdc and to Ymovpysio Apvvag tov HITA
ouwviifog dev xotoyxmpodvior oe yepoypapd éviome Sikaroroynzicd. Ot
cutdpator Zrabpol Egodwopod Kovcipemv tov HIIA dev  Swbétovv
TPOCMTIKO kol dev mapgyovv ydptiveg amodeifeg o ayopés wovciney
edapovc. Aegdopévov ot dev exbibovior amodeifelg, 1 yphon Tov Khewiov
Zovdgospov [Mnpovopidv Oyfjpartoc (VIL) arnotehel arodoyy| tav ypedoenv
OTOV OUYKEKPIHEVO Aoyoprooud. Tepiinyn tov covalhaydy diatiBeton poll
HE TO TIHOAOYL0, OALG BEV TOPEYOVTAL OTKULOAOYTTIKG CTOIKOY CUVOAALYDV.

2T.2.3.Tw v moporafprn kavoipov eddpovg ard 1o Yrovpyeio Apvvog tov HIIA,
to Ilokepukd Novtikd Oa arzeiton to tpijpo exyyepnoeay keosipov mg fdorng
vo Kavet pe katoydpror kKhewdiod VIL copemve. te T Lopeh} Tov Tupéyetat
oto IlpooOnkn 1 7tov mwopdviog MOPUPTILGTOG. Ta khewbs VIL
Kodwonotodviol pe nuepopnvie AMiEnc. H evbdvn yie tn dwoedhion erxavo-
FAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPIEIO EZOTEPIRGN
META®PATTIKH YIIHPEZIA
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kodwonoinong Tov  kAswdidv  VIL  orav  to  oyApore  oArdlouvv

wWiokmoio/povada aviket oto TToigukd Novtko. IMopaderypa e aitmong
epéyxetor oty HpocOnin 1 tov mopdvtog TOPpopTIUATOC.

EAATINIKIL AHMORKPATIA, YTIIOVPTEIQ EEQTEPION
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HPOXOHKH 1 XTO ITAPAPTHMA XT

YIIOMNHMA [IPOX KATAXQPHEH

AIIO: (Ovopa tov Opyavicpo?d Tov Iorepwotd Novtuod mov Kdver Almon v
Kiewdrd VIL)

AQOPA: Atmon yw Khedi Zovdéopov ITanpogopiev Oyfjpetog (VIL)

ITPOZ: (Ovopo tov Opyaviopod tov Yrovpysiov Auvvag tov HITA ko1 Zopforo
I"pagetov tov Appodiov I'pageiov yia v Kedikoroinon Kiewbdv VIL)

Attmon Kiewrdv Zovdsopov [Minpopopiv OxAnerog (VIL) yo oxfueto 7o
ovaypdpovral 610 coviupévo 1 tov mepdvrog vropvipotos. To Kiewdd VIL wpérel va
eivan koducomormpévae pe to ccdrovba dedopdva YpMULATIKHS ¥pEMONG:

ITehdtng DODAAC:
Kadwdg Xpnudrwv: XP
Kadikde Zipozog: A

Me v vroypapr| g mopodoag aftong ywo to Kiewd VIL pe 10 oxstikd
dedopéva ypémang, to Tolepcd Novtikd avayvopilel v sudivn nhnpopig Aoyopacpdy
KOOGIH®V yio. oyopég M pmyevicpovg ovéyvoone Kiewdv VIL ond ovtdpatovg
Zrofpotg Epodwopod Kovoiyov mov sivar 7Afpog CUTONOTOTOMUEVOL KUl 7OV dgv
TAPEYOVY YOPTIVEG OMOOEIEELS Yo TV ayopd Kovoipmy.

(Ynoypoot)

Agxtoloypoenuévo Ovopa IMgidn
Opyaviopde kot I'popeio

1 ovvnjupévo, Katdroyog Oynuétaov

Tomoc  Oyfuatoc/Eroc Moviéhov/ Oynpo/EEomcundc #Bobude Kovoipov/ Kodudc

Movadoc IIN#

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPIEIQ EZQTEPIKON
METADPPATTIKH YRIIPEXIA
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HAPAPTHMA Z
AITAITOYMENA AIKAIOAOT'HTIKA I'TA XOPHI'HZIH NAYTIAIAKON
KAYZIMON
Z.1.

Z.2.

O axdérovbeg whnpogopieg amortobvrol Kowd 10 eMioToV Yo THY Kataydpnon
OVEPOOWGLOT KAVOILmY 08 ALUGVL.

Z.1.1. BaBuog Kevcipwv.

Z.1.2, Ovopa Miotov/Tleprypaeh/ApBde.
Z2.1.3. Ap1Buog Avayvdpiong Movadog (UIN).
Z.1.4. Tiocotta.

Z.1.5. Movada Métpnorg.

Z2.1.6. Tomog AveoodiaopoD.

£.1.7. Hpepopnvia Xophynong.

Z.1.8. Ovopo Tlepadnmn.

Z2.1.9. Ynoypooen Lapoiirm.

O oohovBeg TANpopopieg amoitodvTol Kot T0 EAGYIOTOV OTO UAVLU Tholmv Yia
TNV KOTODOPCT] BVEQOSICUOV EV TAW.

Z.2.1. Ovopao [Tholov.

2.2.2. Bobpoc Kavoipwv.
2.2.3. Tlocoma.

Z.2.4. Movadu Métpnong.
Z.2.5. Hpgpopunvie Xopiynong.

Z.2.6. Tomog AvepodiacpoD.

EAARNIKIH AHUMORPATIA, YIIOYPTEIO EZOTEPIKGN
METAOPALTIRIT YTHIPELIA
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IMAPAPTHMA H

ATAATIKAYIEL YIIOYPI'EIOY AMYNAX TON HIIA I'TA YIIOBOAH
AITHXHZ ANE@OAIAZMOY KAYZIMON ATIO TO 1IN

H.1. Omov  stvor Svvardv, Bo didetn  mponyovpevn yveotomoinon tovhiyisTov
dexatesodpav (14) nuepodv yio artiuote ave@odtaspol kovoipov.

H.2. Awfpote yio avegodaopd wovoipeov Novtcod.,  Te owrrfuote okoodv tov
Yrovpyeiov Apvveg tewv HITA 8a vroBdihovior uéow punviuatog ue Toromomuévo
Afmpo Egodwopod (LOGREQ).

H.3. Awmpata tov Yrovpyeiov Apvvog tav HITA yio avepodocpd og eyKatectdostg 1o
IIN, aepomopikd avepodioopd kot avepodioond Arofotikdy Avviusov 0o vropfdiloviol
010:

I'ENIKO EINITEALIO EAAHNIKOY NAYTIKOY
KAAAOZ A’

AIEY®YNEH Al

TMHMA 111

Aswpodpog Mecoysiov 227-231

Zaporonedo [amndyou

TK 15561 Xohopyog — Abvo.

EAAAXL

Hiexrpoviki] Awedboveon: gen_dlili@navy.mil.gr
Dok: 0030-210-6551629

TnAépmvo: 0030-210-6551732

EAALNIKH AHMOKPATIA, YOOYPTEIO EEQTEPIKON
META®PALTHCH YITHPETIA
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ITAPAPTHMA ©

ATAAIKATZIEL JIOAEMIKOY NAYTIKOY / TOY YIHOYPIEIOY

AMYNAY THI EAAHNIKHE AHMOKPATIAL TIA YIIOBOAH AITHEZHX
ANE®OQATAIMOY KAYZIMON AIIO TO YIOYPIEIO AMYNAYX TON HIOA

©.1.

0.2.

®.3.

®.4.

Awmuoate  avepodioopot  Ba  vmofdddovion pe  wposiomoinom  TOVAGYLOTOV
dexatecodpwv (14) nuepdv. Oo katofdririeton kGds wpoorddel v wavorolobviot
outpeto Tov vrofdilovial og Aydtepo and dexotéooepig(14) nuépss.

To armpote tov IHokepwod Noavtkod Yoo agpomopikd koo ko / 1 apoiovia
xovoipov Enphg Bo covtovifovrat an’ gvbeiog pe TI CTPATIOTIKEG EYKOTUOTAGEL TAV
HITA. Ov povédeg mov aviikovy oto YITE@A 0o zmupovcidlovv o10 6TpotidTikd
mpooemksé teov HITA vredBuvo yia tov spodiaond éva &ykvpo évtomo DD 1896
(Avayveplotia] mhakéte kaveipov [Identaplate]).

To artfipatae tov Tlokepkod Novtikod v avepodiaoud vavtihakdv kovoipmy gv
Ao Ba vroPdAiloviar ax’svbeiog oto nhofo epodacpod. H tomomoinuévi Hopeq
v Aunpdteov  Awvumuxng Mépwvee (LOGREQ) 6o yprnowyomositor  yw
SPUCTIPIOTITEG CLTNUGTOV Y10, KADGLLA.

To aumpata Tov Ioiepucod Novtucod v nepeiepi keveipov g DLA Energy and
onueio mupurafiic xavoipov os mpofiito Bo vrofdidovral oo apuddio yio Tty
TEPLOYN TEPIPEPELEKOS Ypapeio Tng DLA Energy

®.4.1. Topéag Evbdvng mg DLA Energy yio. Eupdmn - Aopuc:
Email: Energy. EA.JA@dla.mil

Phone Number: 0049-630-411-2300
Fax Number: 0049-630-267-5520

©.4.2. Topéag EvBdvig g DLA Energy vio. Eipnyviko:

Email: DLAEnergyPacificInternational A greements(@dla.mil
Phone Number: 808-477-1172/0522/5221

Fax Number: 808-477-5710

©.4.3. Topéag Evddvng tng DLA Energy yi0. Méor Avatohn

Email: DLAEnergyMESupplierOperations@dla.mil
Phone Number: 0973-1785-4657/4652/4666

Fax Number: 0973-1785-4655

0.4.4. Topéag EvBivng g DLA Energy ywo Apepuc

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPEEIQO EEQTEPIKON
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Email: DESCAMOPS@dla.mil
Phone Number; 713-754-9549
Fax Number: 713-718-3769

¢
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IIAPAPTHMAI

OPIEMOI

IlpogBeta: IlpooBeta sivon ovootohels wor Swhiteg ON®C  OVIWLKTIKG
SVOTNUATOV Kavoilmv, aveotoieis SidBpmong kot otartikol anoywyeic.

AMahoypopio: Omowdfimore Lopoet £YYpoeng EMKOVOVILG
(copmeprhapBavopsvor kot g niektpovikrg) petald tov Mepdv e cvupaviog kot
onmg amotvndverol otd Hapaptiuete B ko I', n onoia cuviotd, aueizol, omodsucvist,
apvelToL, K.0.K. .

Avidhoypa Iooddvaunc Afioc (AIA): ATA elvon 1 Swodikacio petatpomic piag
nocOM TG Kovoinwy evig faduod oe mocdmTa xavciloy evog Ghiov Pabpod Bustousvn
oe 1wodvvaun ypnuatkt e&io. H ATA npoidviov cvpewmveitol apoPaio and ta Mépn.

Twordéyio: To Toloyo ocoviotd éyypueo mov xabopiler dm vrdpysr opedi
exkadiprong KoL TANPORG.

Agvrepevovong nuoctiag Avowntkés Alhoyéc: Mn ovoiddelg cAlayEg SLOKNTIKNG
pvoeng (my, onueio emkowvaviog, £VTUNQ, K.0.K.) KOVT] aAioyéc o1 0noieg SUTITTOUY OTIV
cuvohici} évvoln. o aroPaion epodiasiod keuoipay, Surkavovicpod ko sE6pinonc.

Mnviaio Alota Yvverhoyaov (MAZ): O MAY cuviotd to apyeio ocuvahiaydv mov
StexmepoldBNnKey KoTd T SIGPKE TOV Pve. OVOpOpPAc.

ZOLYMQLONOS: Zouymeopde etval 11 Swdikocic ovniotdbiong tov ToGoTATOV
rovoipmy Bov Bubpod, yordvi avd yokdvi, mov mopacyédnkey kol nopuinednkoy, dote
va pordyel xabopd vrdhouro.

Aoyiotikd Ovilo Xougeviee TIGX): To TIOE siven éve Aoywotikd @OAAo mov
KATOYPOPEL TA AMOTEAEG LT TG CULQOVING.

Zoppovio:  Zoueovie  slvar 1 Swdwoaoio emPsPoivorng cuvoliaydv,
TPOCOLOPICHOT VIOAOWEY TV TapusyEOnKay Kol TopuAfednkey and kibe Mépog kot 1
KoTdAnén oty kabopt| rosodTita Tov Bu skkabopiotel.

Avuketbotacn Xe Eidog (AXE):. AXE sivar 1 Swdwoacic O6mov kodowo
aviikabictovtol pe Kedoe Tautdonung oo,

Aghtio TlodMceme: ‘Evromo mov ypmopomolsitol yio tny Kotoy®pnoTn Kot Ty
KOTaypaet} kKousipav mov yopryodviol petotd twv Mepdv.

Exkabapon: Exxobipion givon 1 dwdwacio miinpopig g kodupng mocdTntog
¢ cvppoviag pe AXE 1 ATA 1 pe xpnpotikoig 6povd.
EAATNIKH ARMOKPATIA, YIIOVPI'EIO EZEQTEPIKON
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Tpito Mépoc: ' 1o Yrovpyeio Apvveg tov HITA, wg Tpito Mépog opiletor pio
G yodpo mov £xet ovvayel pio ACSA/MLSA e 10 Yrovpysio Apvvog taov HITA, kot
pic EA pe thv DLA Energy.

2ovoddhayéc Tpitov Mépovg: H copmepidpym evog sykekpiyuévon Tpitov Mépoug
ot0 Swkavoviopd Aoyapwopdv petaéd tov Ymovpysiov Apwvveg tov HITA ko tov
Iokeptcod Novtikod. Ov ocvvorlayés Tpizov Mépovg mpémer vo Sievbetodvior os
TOCOTNTES KOVGIUOU O¢ LEPOS Hitg CURPOVING COLYMPICLOD HE TN SHRE®VI YVOUT TOD
IoAegpcod Navtikod kol tov Yrovpyeiov Apvveg tov HITA. Xpnpatwds Stuxavoviouog
dev epappdlerar ota vredrowe Tpitov Mépoug,

‘Evruno Eviohdv ACSA/MLSA Tpitov Mépoc: Xpnoionoovveol and to. Mépn
xon évo. Tpito Mépog vio v 1ekunpioon vedhommy avioAAoyGY KOVGILOL Kol THY
gykpion dwkavovispod. O Evroiéc ACSA/MLSA mpénet va. ¥proLLomootviol doTe vo
TeKUNprdvouy Oheg TG covarloyég kovoipov petaéd tov Mepdy kot evog Tpitov Mépoue.
Ola o pépn Bo avopépouv TG cVOAMYEG ¢ SUYKEKPULEVO Kovdolo otnv Eviokd
ACSA/MLSA xot6 ngpintoon.

Awxovoviopdc Tpitov Mépoug: O Awxavovicudg Tpitov Mépoug sivor 1) apotpaio
amodoyt ypwotoduevov vroloinwy KuvoileOv O unotéAecpna cLVOARAYOY avapesH ot
moAAomAG cvppetéyovto eykekplpéva Tpira Mépn. T tov okond e mopotong, cvtd to
VARGAOWIN. KAVSILOV TexUnpdvovToL vporthe ond ta nopedidovia / nopaiopfdvovio
Mépn ko TepovcdlovTel o eVieYLTIKG amodeiktikd ototyeia yio o Srakavovioud Tpitov
Mépouc.

Axpc Letdopaon oty EAMAnvua)] omo to cuvijppévo Ayyikd tpotoTuno.
Abfve, 29/11/2018 12:03:03 PM
H perappdotpie YILEE. Mopio K. Kapayebpyov
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ApBpo deuTEPO

H 1oxUg Tou apdvTog vouou apxidel ard tn dnuooisuot
Tou otnVv Epnuepida tng KuBepvhoewg kal TG SUpwviag
TIOU KUpWVETAL, arnd tnv MANpwon Twv poUnobécewy Tng
rap. 2 Tou apBpou VI autng.

Abnva, 2020

O NMPOEAPOZ THX BOYAHZ

KQNZTANTINOX AN. TAZOYAAZ

O FENIKOZ TrPAMMATEAS THX BOYAHZ H MPOIZTAMENH THX FENIKHZ AIEYOYNZHZ
KOINOBOYAEYTIKOY EPIOY

FEQPIOz MYAQNAKHZ ANTITONH K. NMEPI®ANOY





